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FOREWORD
By

Dr. Chakravarthi Nainar Devakumar

% 0 Tage:
‘OM’ namah siddhebhyah

Devotion to nirvana (fdfa «f®, nirvrtti bhakti) is central to the
Jaina religion as elucidated by the venerable Acaryasri Kundakunda
in ‘Niyamasara’(gatha 134):

FEHTUTUTER0N S Wi U3 e |HON |
T g foregfeust gife fv fSoife goors ng3xn

sammattananacarane jo bhattim kunai savago samano |
tassa du nivvudibhatti hodi tti jinehi pannattam || 134 ||

It is noteworthy that this devotion is open to both laity and the
ascetics. Knowhow to engage in this devotion is essentially becoming
one with the pure Self through the total meditation called samayika
which was possible during the reign (sasana) of the 2nd to the 23rd
Tirthankara but this single unitary method had to be divided into six
segments by a procedure of chedopasthapana during the current reign
of Lord Mahavira. These are:

1. samayika (AmHfH),

2. caturvimsatistava (gfaefaea),

3. vandand (s=),

4. pratikramana (9fdsH),

5. pratyakhyana (y@me) and

6. kdayotsarga (FFie); as per the following gatha from Acaryasri
Vattakera’s ‘Milacara’:
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[UST gat 9 dgUT Ufgahul dgd Ulieed |
USo@TuT faa™ i Rofarers T sfta IR0

samada thavo ya vandana padikkamanam taheva nadavvam |
paccakkhana visaggo karaniyavasaya chappi || 22 ||

As a daily practice, these six practices (rituals-like) are a must at
stipulated time for the saints. About the intricacies of these practices,
one may refer to the seventh chapter (sadavasyakadhikara) of
Acaryasri Vattakera’s ‘Muldacara’ (more specifically through a recent
publication, ‘Avasyaka-niryukti’ edited in Hindi by Fulchand Premi
and Anekant Jain, Jin Foundation, 2009, 284 p.) substantiated by
Acaryasri Kundakunda's ‘Niyamasdra’ (English translation entitled
‘The Essence of Soul-adoration’, 2019, by Vijay K. Jain, ISBN: 978-81-
932726-3-3). It may be mentioned that these six practices constitute
one of the sixteen observances leading to the bondage of the
Tirthankara nama karma.

Avasyaka Attracted the West

It is heartening to note that Professor Ernst Leumann (1859-
1931) devoted his life to the avasyaka literature at the University of
Hamburg, (der Hamburgischen Universitat) Germany. A
commemorative seminar in his honour entitled Overview of the
Avasyaka Literature (Ubersicht iiber die Avasyaka-Literatur von Ernst
Leumann) was held and the proceedings were published by Walther
Schubring Hamburg Friederichsen, de Gruyter & Co. M.B.H. in 1934.
In the year 2010, excerpts of his book were translated into English by
George Baumann with an introductory essay by Nalini Balbir and
published by L.D. Institute of Indology, Ahmedabad. This book
provides us a lot of insights in the avasyaka literature. Some of the
relevant points are captured here.

Salient Points from Prof. Leumann’s Research

From ancient times Jaina avasyaka literature of both sects

IX



Bhakti Samgraha afw due

mentions the Avasyaka at the head of the arngabahya scriptures.
Before the schism, the first commentary called the avasyaka-niryukti
purportedly composed by Acaryasri Bhadrabahu together with
avasyaka stitra had become a main object of study. Niryukti meaning
exhaustive analysis provides the philosophical foundation to the ritual
practices of Avasyaka. Professor Leumann reckons that in the ascetic
order from the very beginning instruction began with the avasyaka
and the ascetics recognized what was “necessary” or “indispensable”
and what was continuously obligatory in their vows, formulas and
hymns for all members of the order. While working on Avasyaka
literature of Svetambara canon, he realised that the Digambara sect
too have such literature and soon he collected those books from
Shravanabelagola and other places. In fact, it is reported that the
Bibliotheque Nationale et Universitaire de Strasbourg library holds
the richest and the most valuable collection of Digambara works
outside India.

Professor Leumann perceived clearly the importance and
antiquity of the Digambara tradition. This is amply evident from the
subtitle “Mulacara VII: Die digambara-Original der Avasyaka-
niryukti” and he came out with a critical edition of the relevant text
based on a Strasbourg manuscript. Old versions of two such Niryukti-
texts are preserved in the Mulacara in Digambara literature, and this
work also contains a fairly old Samgrahani-text. The Digambaras, he
notes, have preserved fairly exact knowledge about the original
contents of the Avasyaka. He profusely made use of the commentary
by Vasunandin, which is referred to at several places in his overview.
The Avasyaka-niryukti is held in high esteem by the Digambaras and
in an enlarged version inaugurates the long Niryukti series in the
Svetambara literature. Further exploration made him aware of
exegetical patterns prevalent in Digambara literature and led him to
the Kriyakalapa with Prabhacandra’s commentary, non-narrative
portions of Jinasena’s Harivamsa-purana and later texts such as the
Dharmamrta (Sagara and Anagara) by Panditapravara Asadhara
(13th century). He underlined that the relevant Digambara passages
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are in Kriyakalapa, Jinasena’s Harivamsa-purana, 2: 102-105,
Aparajitasari’s Bhagavati Aradhana 492, and Acaryasri Sakalakirti’s
Tattvarthasara, 1-142-144. Professor Leumann was thus clearly
convinced of the importance of the Digambara tradition for the history
of Jaina scriptures and he noticed that Digambara sect preserved this
important practice entirely modified and transposed with many later
insertions in their scriptures led by the venerable Acdryasri
Kundakunda, Vattakera, Umasvami, et al.

Professor Leumann was so enamoured with the richness of ritual
complex in Kriyakalapa that his analysis occupies a relatively
important space in his book and remains unparalleled. In Leumann’s
perspective, the Kriyakalapa is a manual containing as it does
formulas connected with the “obligatory duties” and hymns and offers
components to the ensemble of Avasyaka-Literature. He carried out a
detailed study of the three components of this manual, viz., A) the
iryapathiki, B) the remaining bhakti parts and C) other hymns. He
had four recensions of this book — two Devanagari ones, a Kanarese
recension and the recension followed by the commentator
Prabhéacandra, to help him in a thorough analysis of the book. The
Prakrit Caturvimsatistava generally attributed to Acaryasri
Kundakunda is in fact the original hymn prior to schism. Professor
Leumann has made a comparison of the two versions currently
preserved by both sects and, moreover, composed a poem capturing
this sacred hymn.

Recommended Rituals

The book at hand is in fact a gift of the Kriyakalapa to the English
readers. I would like to supplement the Bhakti Samgrah in the
following paras with the necessary rituals one should adhere to. The
text in Hindi by late Pannalal Soni Sastri is used in providing the
procedure in English.

1. Inthe morning (or at any time of convenience), before entering Sri
Jinamandira, wash both hands and the legs. Thereafter, seeing
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the image of the Tirthankara with bowed head, chant “Nisahi
Nisahi Nisahi” three times and enter the outer premises of the
caityalaya. Recite the darsana stotra such as “Drstam Jinendra
Bhavanam Bhavatapahari” etc., with the posture of Vandana
mudra, followed by three circumambulations (pradiksana) of the
caityalaya. In each direction, clockwise rotate the bowed hands
(anjali) thrice (3 smd, aquarta) with bowed head once (fmmfa,
Sironati). In standing posture (Fm@i), keep both the feet at
comfortable ease with the gap of about four inches, and with folded
hands, read Iryapathavisuddhi: Dosavisuddhipatha.
Kriyaviyriapana (Declaration with due humility). As per earlier
procedure, reach near the idol, fix yourself in kayotsarga posture
and declare that I recite this bhakti with full devotion and worship
according to the order of the olden sages for the destruction of all
karmas.

MWWWWW

atha paurvahnikam purvacaryanukramena
sakalakarmaksayartham bhavapiizjavandanastavametam
........... bhaktikayotsargam karomi |

In the dashed line, please insert the name of the bhakti that is
beingrecited. (Thisis the first ritual.)

Then sit down facing the idol in a manner that your head, your
hands and feet touch the ground in humility with folded hands and
repeat three avarta and Sironati once.

In the posture called ‘Mukta Shukti Mudra’, read the Samayika
dandaka given in this book. Do the japa of panca namaskara
mantra as described here. In the first sigh (ucchavasa) spell
Arhant-Siddha mantra, in the second, the Acarya-Upadhyaya
mantra and in the third, the Sarva Sadhu mantra. Do this japa
nine times in a soft tone which others cannot hear. After that, read
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Foreword — Dr. Chakravarthi Nainar Devakumar

the Cattari dandaka stotra with such a melodious voice that it may
seem pleasing to the ears of the co-devotees nearer to you.

After re-reading the Samayika dandaka, repeat three avarta and
sironati once. After that, in kayotsarga with Jinamudra, chant the
panca namaskara mantra in twenty seven sighs (ucchavasa) or
nine times the mantra, according to the aforesaid method. Then
repeat the procedure of worshipping by sitting down facing the idol
in a manner described above. Read ‘Caturvimsatistava’ given in
this book with three avarta and sironati once.

At the beginning of the Samayika dandaka, one performs three
avarta and one Sironati and ends with three avarta and one
sironati.

Similarly, in the beginning of ‘Caturvimsatistava’ one performs
three avarta and one sSironati and ends with three avarta and one
Sironati.

During the recitation of each bhakti, this procedure of
kriyavijnapana, doing japa of pancanga namaskara, rendition of
Samayika dandaka and Caturvimsatistava should be adhered to,
interspersed with three avarta and Sironati once, both at the
beginning and at the end.

If you recollect this procedure, you would have done in one
Kayotsarga, ritualistic worship (Bhumisparsanatmaka
Namaskara) twice with twelve Guarta and four Sironati.

One should read Caitya-bhakti and Pancamahaguru-bhakti in
daily prayers and while doing Samayika meditation.

On the day of Caturdasi, Sruta-bhakti should be read in between
the above two bhaktis. But, this requirement is prescribed only to
those bound to do Vandana thrice a day. They do all the three
bhaktis thrice daily. Caitya-bhakti and Pancamahaguru-bhakti are
performed in the daily Trikalavandana.

In all those rituals in which there is a set of procedure or vidhana
to read as many bhaktis as one can, should be read in the
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13.

prescribed order and mudra etc., and concluded with the
recitation of Samadhi-bhakti.

The following kriyavijriapana sums up the entire set of bhaktis
and it should be declared appropriately before reciting Samadhi-
bhakti.

WIS Sieeuenedht faum
AT eehaaTCaNTavTgay eaufastertome
wETaSTReRTae T

atha paurvahnikadevavandanayam
purvacaryanukramena sakalakarmaksayartham
bhavapujavandanastavametam sricaityapancagurubhakti
vidhaya tadhinadhikatvadidosavisuddhyartham
atmapavitrikaranartham samadhibhaktikayotsargam
karomi |

Meaning: In the Deva-vandana performed now, in the order of the
Pirvacaryas, 1 conclude with the recitation of ‘Samadhi-bhakti’
and related activities in order to purify me and make good of my
errors and digressions in the devotional worship.

Readers are requested to read the first chapter of the Kriyakalapa

with Prabhacandra’s commentary brought out by late Pannalal Soni
Sastri and other books cited in this edition.

Commendation

My Foreword would be incomplete without a word about this

publication. As we could see from the above account, Avasyaka sutra
in Ardhamagadhi was the first edition, most of which has been
retained in the seventh chapter (sadavasyakadhikara) of Acaryasri
Vattakera’s ‘Muldcara’. In addition, Acaryasri Kundakunda composed
‘Dasabhakti’ in Prakrit. Acaryasri Pajyapada Devanandi then
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enriched us with these bhaktis in chaste and melodious Sanskrit
hymns. Acaryasri Vasunandi, perhaps, compiled the ‘Kriyakalapa’
along with his Sanskrit commentary, based on the above mentioned
works. This edition is next in this evolution of bhaktis as it is brought
out in flawless English by the renowned scholar of Jainology, Shri
Vijay K. Jain. He has thoroughly enjoyed this work and reaped
enormous peace and prosperity of purity. I am sure, with such deep
devotion, the readers would do so with immense joy and peace.

— Dr. Chakravarthi Nainar Devakumar

New Delhi, India
May 26, 2022

*® oKk
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PREFACE

Acarya Pujyapada —
The Master Composer of the Scripture (Jinavani)

Acarya Pajyapada’s compositions have been enlightening, since last
fifteen centuries, learned ascetics, scholars and the laity, on complex
issues including the reality of substances and the path to liberation.
He wrote in Sanskrit, in prose as well as verse forms. Over time, the
language of his compositions may have lost its mass appeal but the
subject matter continues to remain utterly relevant. His expositions
reflect a divine understanding of the spiritual subjects and of the
objects that are beyond sense-perception. Unmatched brilliance and
lucidity mark his writings.

Three other names of Acarya Pijyapada find mention in the Jaina
literature: Deva, Devanandi, and Jinendrabuddhi.

Acarya Pujyapada was a digambara ascetic of high order,
abounding in faith, knowledge, and conduct, the three cornerstones of
the path leading to liberation. He was a master grammarian and an
authority on secular subjects including linguistics, poetics and
Ayurveda.

Acarya Pajyapada was born in a Brahmin family of Karnataka. His
parents were Madhavabhatta and Sridevi. Kanakagiri, a Jaina
heritage centre situated at a distance of about 50 km from Mysore,
Karnataka, was his abode. He lived around 5th century CE. He was a
renowned Preceptor of the Nandi Samgha, a part of the lineage of
Acarya Kundakunda (circa 1st century BCE to 1st century CE).

His writings reveal both the transcendental and the empirical
points of view, and are helpful to the ascetics as well as the laity. He has
expounded on the writings of Acarya Kundakunda and Acarya
Umasvami (alias Acdarya Grddhpiccha, Acarya Umasvati). Deep
influence of Acarya Samantabhadra is conspicuous in his works.

That Acarya Pujyapada was held in great esteem by the
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subsequent Jaina pontiffs is evident from the following two excerpts

from the writings of learned Jaina Acarya(s):

Acarya Jinasenain ‘Adipurana’:
Hal T drefehea: fRatd ax aulq |
fagut aremeteafa e ae a=HEE 1 (R-4R)

- st e forfaa ‘enfegymoT’
St wfgdi § defar & TuE o (Aoen 9=t wfaal w1 vg-yee
FH & fau et deonre w1 A A1 oft) iR e aeed

dief fogml & ves-grerel Ol i ¥ w9 2, UH 39 <o
TITE] 1 HIF GUH HL Ghdl 87

How can one portray Acarya Devanandi (alias Acarya
Pajyapada) who was like a Ford-maker (Tirthankara, the ‘World
Teacher’) among the poets and whose sacred articulation
removes the faults of verbal expression of the scholars?

Acarya Subhacandrain ‘JAanarnavah’:
JUTRAT AGT: IR TTETHT |
FHAGATE AT T T 1 (2-3%)

- o gves forfaa ‘Fmmote:

S g=F el & HE-g99-A9 ¥ IO BF 9 Al ol A8 Hd
€, T8 o<t Mk GHIYSR i &H THERR F B

We make obeisance to Acarya Devanandi (alias Acarya
Pajyapada) whose expressions wash away all dirt due to the
activities of the body, the speech, and the mind.

It is mentioned in Jaina inscriptions and literature that Acarya

Pajyapada had the supernatural power to visit the Videha ksetra to

XVII



Bhakti

make

Samgraha afw due

obeisance to the Tirtharnkara Lord Simandharasvami. It is

believed that on account of his vast scholarship and deep renunciation,
his Lotus-Feet were worshipped by the devas and, therefore, the name
Pajyapada (pijya = venerable; pada = the feet). The sacred water
that anointed his Feet could transform iron into gold. He used to visit
holy places in celestial carriages and during one such occasion he lost
his eyesight. He then composed Santyastaka and regained his sight.
But after this incident, he took to samadhi and relinquished his body
by courting voluntary, pious and passionless death.

Acarya Pujyapada composed the following Jaina texts:

‘Jainendra Vyakarana’ — a comprehensive work on Sanskrit

grammar, considered to be an essential reading for the student
of Jaina literature.

‘Sarvarthasiddhi’ — an authoritative commentary on

“Tattvarthasiutra’ by Acarya Umasvami; it is truly a
compendium of Jaina epistemology, metaphysics and
cosmology.

The title ‘Sarvarthasiddhi’ implies that going through it one
accomplishes all that is desirable; or, it is the means of
attaining ineffable bliss appertaining to the liberated souls.
There is no exaggeration involved in the above statement as
‘Sarvarthasiddhi’ is an exposition of the reality — the true
nature of substances, soul and non-soul — the knowledge of
which equips one to tread the path to liberation, as expounded
in Tattvarthastitra’. Those who read, listen to, and assimilate
this exposition have in their palms the nectar of eternal bliss;
in comparison, the happiness of the king-of-kings (cakravarti)
and of the lord of the devas (the Indra) is insignificant.

The treatise deals with the objects-of-knowledge that
constitute the reality. There is beginningless intermingling of
the soul (jiva) and the non-soul (gjiva) karmic matter, the two
wholly independent substances. Our activities (yoga) are
responsible for the influx (Gsrava) of the karmic matter into
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the soul. Actuated by passions (kasaya) the soul retains the
particles of matter fit to turn into karmas. The taking in of the
karmic matter by the soul is bondage (bandha). Obstructing
fresh inflow of the karmic matter into the soul - samvara —
and its subsequent separation or falling off from the soul —
nirjard — are two important steps in attaining the infallible,
utterly pristine, sense-independent and infinitely blissful state
of the soul, called liberation (moksa).

‘Samadhitantram’ (also known as ‘Samadhisataka’) — a
spiritual work consisting of 105 verses outlines the path to
liberation for an inspired soul. Living beings have three kinds
of soul — the extroverted-soul (bahiratma), the introverted-soul
(antaratma), and the pure-soul (paramatma). The one who is
utterly pure and rid of all karmic dirt is the pure-soul
(paramatma). ‘Samadhitantram’ expounds the method of
realizing the pure-soul (paramatma), the light of supreme
knowledge, and infinite bliss. It answers the vexed question,
‘Who am 1?7’ in a forceful and outrightly logical manner, in
plain words.

‘Istopadesa’ — a concise work of 51 didactic verses leads the
reader from the empirical to the transcendental, from the
mundane to the sublime, through an experiential process of
self-realization, rather than through a metaphysical study of
the soul-nature. ‘Istopadesa’ unambiguously establishes the
glory of the Self. It is an essential reading for the ascetic. The
householder too who ventures to study it stands to benefit
much as the work establishes the futility of worldly objects
and pursuits, and strengthens right faith, the basis for all that
is good and virtuous.

‘Dasabhakti’ or ‘Collection of Devotions’ — comprises a set of
devotions whose study is essential to tread the difficult path to
liberation. This great work by Acdrya Pajyapada is an
‘essential reading’ for the ascetic (sadhu, muni) as well as the
householder (sravaka). It not only helps the soul acquire merit

XIX



Bhakti Samgraha afw due

(punya) but, more importantly, saves it from engaging in evil
tendencies and pursuits. The devotions pertain, among others,
to the Supreme Beings, the Scripture, the Perfect Conduct, the
sacred adobes of attainment of liberation of the Great Ones,
and the Nandi$vara dvipa. This ‘Collection of Devotions’
includes ‘Santyastaka’ (hymn in praise of the sixteenth
Tirthankara, Lord Santinatha).

Some other works, including ‘Sarasamgraha’, ‘Cikitsa-sastra’ and
‘Jainabhiseka’, are also believed to have been authored by Acdrya
Pajyapada.

Lucid style, precise expression and masterly exposition of the
subject accord all his compositions a highly revered place in the Jaina
literature. What Acarya Pajyapada has expounded is the word of the
Omniscient Lord; his compositions are the never-setting sun that will
continue to illumine the ten directions for eternity.

I make obeisance humble at the Holy Feet of Acarya Pujyapada
whose highly pristine soul had mastered the ocean that is the
Scripture (Sruta, Jinavani).

The Essence of Devotion (bhakti)

When on rise of the deluding (mohaniya) karmas the soul adopts
cognition (upayoga) that is tinged with attachment (raga), it
entertains dispositions (bhava) toward other substances that are
either auspicious (subha) or inauspicious (aSubha). Such a soul is said
to be devoid of the conduct (caritra) based on the own-nature
(svabhava) of the soul — svasamaya or svacaritra. The reason is that
the conduct (caritra) based on the pure-soul-substance (svadravya) —
pure-cognition (Suddhopayoga) — is svasamaya or svacaritra; and the
conduct based on the other substance (paradravya) — cognition
(upayoga) tinged with attachment (raga) - is paracaritra or
parasamaya.
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When the soul (jiva) is engaged in auspicious-cognition (Subho-
payoga), like giving of gifts and adoration of the Supreme Beings,
there is certainly the bondage of meritorious (punya) karmas. When
the soul (jiva) is engaged in inauspicious-cognition (asubhopayoga),
like evil passions and sense-gratification, there is certainly the
bondage of evil (papa) karmas. When the soul (jiva) is not engaged in
either cognition, no bondage of material karmas takes place.

The worthy (bhavya) soul, treading the path to liberation, first
practices the empirical (vyavahara) path represented by the discrete
Three-Jewels (bheda ratnatraya). The empirical (vyavahara) path is
the means (sadhana) to ascend the stages of spiritual-development
(gunasthana) till the soul (a@tma) reaches the stage where it is able to
attain the state of indestructible bliss. At the advanced stage of its
development, the soul (atma) gets transformed into the indiscrete
Three-Jewels (abheda ratnatraya). The distinction between the
means (sadhana) and the goal (sadhya) vanishes and the soul (atma)
becomes the path to liberation (moksa).

Acarya Kundakunda, in ‘Pascastikaya-samgraha’, has mentioned
three causes of influx-of-merit (punyasrava), as under:

Acarya Kundakunda in ‘Pancastikaya-samgraha’:

AN T UG AU UTETEET I gRuTET |
fofig otfer wee qUUT Sfraew sEafe 1234l
- o FHRgs fafad geniaena-aug

| <fia i gerEd W €, SHE-gea uRom € eiR fem o
FUA HT TS T, I G FI G0 F AEE B L

The influx-of-merit (punyasrava) takes place in the soul (jiva)
that has commendable-attachment (prasasta-raga), compassion
(anukampa), and absence-of-evil-inclinations (citta-akalusata).

What is meant by commendable-attachment (prasasta-raga)? This
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is explained in the next verse of the same treatise.
3NEq fagHgy W=t amim < a9 @] =gT |
srupTeT fir Eu weerRT gt ug3s
- AEE HRg< fafad ‘denfaea-ang’
sg<-fag-myetl & wfa 9fem, ad o Fenefqan = &R et @

T, I8 ‘YIRd T’ heeldl 2l

Commendable-attachment (prasasta-raga) entails: 1) devotion
(bhakti) to the ‘Arhanta’ (Lords Jina), the ‘Siddha’ (the
Liberated-souls), and the ‘Sadhu’ (the Ascetics), 2) involvement,
with dedication, in pious activities, and 3) following the
‘Masters’ (Guru).

Acarya Kundakunda, in ‘Pravacanasara’, has instructed that even
the ascetics (muni, sramana) have to get engaged in auspicious-
cognition (Subhopayoga).

Acarya Kundakunda’s Pravacanasara:

INEATGY Wt TeFeTeT YUY |
Tastfe Wi AHUT |1 ST 9e Siar 13-%5 1|

- o FHRgs fafad ‘geaear

St git-steren o S TouqwEAl W ST IR TWHRTHRY o
ST WEY & IU wemhE ¥ difaey, erefq fow awe T
A TP W AN Bt & S a¥E, Yod i g R g
AR 1 Y et 2

The course of conduct for the ascetic (muni, sSramana) engaged
in auspicious-cognition (Subhopayoga) consists in devotion
(bhakti) to the Arhanta, etc. (the five Supreme Beings), and
fervent affection (vatsalya) — similar to the tender love of the
cow for her calf — for the preceptors of the Doctrine.
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By and large, commendable-attachment (prasasta-raga) is based
on devotion (bhakti). For those aspiring to tread the path to liberation
—the householders (Sravaka) — the only means to escape the web of evil
dispositions that is ever-ready to entangle them is to take refuge in the
Lotus-Feet of Lord Jina and his Doctrine. They must incessantly
strive for observance of commendable-attachment (prasasta-raga).
Devotion (bhakti) to Lord Jina (the Tirthankara) and other Supreme-
Beings (paramesthi) is the most potent means of observing
commendable-attachment. Those who are in the advanced stages of
spiritual-development (gunasthana) — the ascetics (muni, sSramana) —
also take recourse, when required, to commendable-attachment so as
to vanquish the influx of inauspicious-attachment (asubha-raga) for
sensual-pleasures (visaya), or of passions (kasaya).

Note that the epicentre of all devotions (bhakti) is the ‘Arhanta’ or
Lord Jina, also called the Omniscient-Lord (kevalajiiani), the
Tirthankara and the Ford-maker. No soul can acquire the status of the
Liberated-soul (Siddha) without first becoming the Arhanta. The
Acdarya (the masters of ascetics), the Upadhyaya (the teachers of
ascetics), and Sadhu (the ascetics) whose ultimate aim is to attain
liberation (moksa, nirvana) must tread the path that comprises the
Three-Jewels (ratnatraya), the trio of right faith-knowledge-conduct,
as expounded by the Arhanta or Lord Jina. The immense Scripture
(Sruta), emanates from the divine-speech of Lord Jina — the Jinavani.
The Arhanta or Lord Jina is the instrumental-cause of the bondage of
amazing meritorious-karmas (punya) that ensure pious states-of-
existence (gati). He is the bestower of right-knowledge and perception,
the destroyer of the heap of evil-karmas and the illuminator of the
path to liberation. Before attaining the most coveted state of
liberation, the worthy (bhavya) soul, as a concomitance, must attain,
without asking, all the splendors of the three worlds, as the lord of the
devas and the lord of the men. And, as a corollary, the soul that is rid of
devotion to the Arhanta or Lord Jina must remain ignorant of the true
path to eternal happiness; it, as a consequence, remains engaged in
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misdirected or evil activities that are the cause of worldly miseries,
including the inferior or miserable states-of-existence (gati).

All objects and happenings associated with the Arhanta or Lord
Jina are propitious (mangala); that is the reason for our devotion to
the natural (akrtrima) as well as the man-made Temples (caityalaya)
and the Idols (pratima) of Lord Jina. Even the lords of the devas (the
Indras) routinely worship the natural (akrtrima) Temples (caityalaya)
and the Idols (pratima) of Lord Jina in the Nandisvara dvipa and other
places. The sacred places where the five most auspicious events (pasica
kalyanaka) of the Tirthankara take place too are pious and propitious.
Narration of the splendor of their heavenly-pavilion (samavasarana),
of the thirty-four miraculous-happenings (atisaya) that appear during
their lifetime, and of the stories about their past lives, too, brings
about propitiousness.

Acarya Kundakunda, in ‘Pravacanasdra’, has expounded that the
nature of the Arhanta is the nature of the pure-soul (Suddhatma). The
knowledge that the own-soul is pure by nature results in destruction
of the intractable enemy called delusion (moha,).

Acarya Kundakunda’s Pravacanasara:
T W0TfE 3WEd EeETUTaUSSEE |
W ATUT(E 3TT0T WEr e AT a6 & 11g-<oll
- TEE FHeh< foifad ‘gaerEr

S qEY g, T, v W 05T e (SRe) Sl SHdl €, 9%
T U WY i WAl ® AR feeEet S o digswd AR
W B 2

He, who knows the Omniscient Lord (the Arhanta) with respect
to substance (dravya), qualities (guna), and modes (paryaya),
knows the nature of his soul (atma), and his delusion (moha), for
certain, gets destroyed.
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Until I attain liberation, may I be endowed, life after life, with the
unshakeable faith in the path to liberation as expounded by Lord Jina,
the intellect that rejects outrightly the false doctrines, the activities
that keep me engaged in adoration of Lord Jina, and the inclination
toward the Scripture (Sruta, Jinavani).

The Original Composers of Devotions (bhakti)

In the Jaina tradition, reading of the devotions (bhakti) constitutes an
essential-duty (krtikarma) for the ascetic (sadhu, muni) as well as the
householder (sravaka); the tradition is as ancient as the Scripture
($ruta) itself. Pannalal Soni Sastri (Vikrama Samvat 1993), in Preface
to his masterpiece work ‘Kriya-Kalapah’ writes that, as per certain
commentators, the ‘Caityabhakti’, the ‘Daivasika-ratri-pratikra-
mana’ and ‘Paksikadi-pratikramana’ have been composed by the
Apostle (ganadhara) Gautama Svami himself. It is evident that the
following seven devotions (bhakti), in Sanskrit, have been composed
by Acarya Pajyapada: 1) ‘Siddhabhakti’, 2) ‘Srutabhakti’, 3) ‘Caritra-
bhakti’, 4) Yogibhakti’, 5) ‘Acaryabhakti’, 6) ‘Nirvanabhakti’, and 7)
‘Nandisvarabhakti’. The following five devotions (bhakti), in Prakrit,
have been composed by Acdrya Kundakunda: 1) (Prakrta) ‘Siddha-
bhakti’, 2) (Prakrta) ‘Srutabhakti’, 3) (Prakrta) ‘Caritrabhakti, 4)
(Prakrta) Yogibhakti’, and 5) (Prakrta) ‘Acaryabhakti’. Authorship of
other devotions (bhakti) is difficult to be ascertained; it is, however,
clear that all these have been composed earlier than the thirteenth
century CE.

Acarya Pajyapada’s
Bhakti Samgraha — Collection of Devotions
Many learned authors of modern Jaina texts, especially those meant

for daily recitation of prayers and ‘pratikramana’ by the ascetics,
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contain Acarya Pajyapada’s ‘Dasa Bhakti’ or ‘Bhakti Samgraha’.
Most of these texts have just the original devotional verses in Sanskrit,
without their meaning or commentary in either Sanskrit or Hindi.
The earliest and original commentary, in Sanskrit, of some of the
devotions that are extant today is by the Most Learned Acdrya
Prabhacandra (circa 13th century, Vikrama Samvat). I was looking for
books that have the literal-meaning (anvayartha) and/or the general-
meaning (bhavdartha), in Hindi, of the verses by Acdrya Pajyapada.
Courtesy certain pious souls, I could get hold of the following
publications which have proved to be the foundation stones of the
present volume:

1) ‘Dharmadhyana Prakasa’, (1980), edited ? ey
by Pandita Vidyakumar Sethi under the i
guidance and blessings of Acarya
Vivekasagara Maharaja. Notably, this
particular copy of the book, with pages
turned yellow-brown, has been very
extensively used, is in a dilapidated
condition, and its many pages are scattered
with personal markings. The Most Venerable
Aryika Vidhasri Mataji at Hastinapur, Dist.
Meerut, Uttar Pradesh, graciously gave me
this priceless book, her personal copy, when I visited her some
three months ago and mentioned to her about my project-on-
hand. The book has almost flawless printing of the letter-press
era. Detailed explanations of the original verses by Acarya
Pajyapada have been provided in an easy-to-understand
language.

2) Vimala Bhakti — Vimala Jriana Probodhini Titka’, (2015),
translated by Aryika Syadvadamati Mataji. This is the fourth
edition of the book that was first published in 1998. The book
has been painstakingly produced with immaculate literal-
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meaning (anvayartha) as well as detailed
general-meaning (bhavartha) of each verse.
The printing and editing is of high standard.
It has proved to be extremely handy to me in
my translation into Hindi as well as English.
My trusted friend Shri Ajit Prasad Jain of
Rewari, Haryana, graciously sent me the
physical copy of the book.

3) ‘Kriya-Kalapah’, (Vikrama Samvat 1993), et E
edited and published by Pannalal Soni S R
Sastri. This valuable treatise, the oldest v :
among those mentioned here, deals with the Mige gl G
essential activities of the ascetic (sadhu, e 1
munt) as well as the householder (sravaka); W;;;:F'g:‘;“ :
hence the name ‘Kriya-Kalapah’. It details o :
several daily activities, including devotions e ]
and installation in equanimity ‘samayika’. Ej | {,ﬁaw.:
All that is contained in the book has been VAT EE R

excerpted from authentic texts like
‘Mulacara’, ‘Caritrasara’, ‘Acarasara’, ‘Dharmamrta-anagara’
and ‘Harivamsa Purana’, making it a highly readable and
informative publication. The book contains original devotions
(bhakti) composed in Prakrit as well as Sanskrit languages. Not
content with the first draft of my present work which I had sent
to him for review, my most learned friend and the ‘Master of
Devotions’ Dr. Chakravarthi Nainar Devakumar, who lives in
New Delhi, sent me a soft copy of this book along with several
suggestions for improvement. I have no words to express my
gratitude for this gracious gesture from him.

4) “Acarya Sri Kundakunda and Acarya Sri Pijyapada viracita
Bhakti Samgraha’, (2012), Sanskrit commentary by Acarya
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Prabhacandra and Muni Pranamyasagara;
literal-meaning (anvayartha) and general-
meaning (tikartha) by Muni Pranamya-
sagara. This book has a vast collection of

devotions composed by Acarya Kundakunda

in Prakrit language and by Acarya
Pajyapada in Sanskrit language. The book
has been lavishly produced making it

extremely reader-friendly. The explanations

are detailed and in tune with the tenets

contained in the Scripture; this could well be expected as the
commentator (Muni Pranamyasagara) himself is a learned
digambara ascetic belonging to the congregation (samgha) of the
Most Worshipful Acarya Vidyasagara. My trusted friend Shri
Ajit Prasad Jain of Rewari, Haryana, sent me the physical copy

of this book too.

5) ‘Pujyapada Bharati’, (2017), published by

Jain Vidyapitha, Sagar, Madhya Pradesh.
Besides ‘Dasabhakti’ this volume contains

other works by Acarya Pujyapada, including

‘Samadhitantram’, ‘Istopadesa’, and
‘Sarvarthasiddhi’. So far as ‘Dasabhakti’ is
concerned, only the literal-meaning
(anvayartha) of the verses is given. I could
access the digital version of this book.

6) ‘Kundakunda Bharati’, (2007). Besides

Acarya Kundakunda’s all the major and most

profound works, like ‘Samayasara’,
‘Niyamasara’ and ‘Pancastikaya’, this
publication contains a section called
‘Bhattisamgaho (bhaktisamgraha)’, a
compilation of devotions (bhakti) composed
by him. The meaning in Hindi is provided.
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Preface

My endeavour has been to make this book a useful reference text
not only for the readers interested primarily in the English rendering
but also for the Hindi-loving scholars. The meanings of the original
Sanskrit verses have been given both in Hindi and English languages.

It is imperative that due to the lack of my understanding and also
to my inadvertence, but certainly not due to my intention and wrong-
belief (mithyatva), learned scholars would be able to find in this text
errors and omissions in respect of typos, grammar and expression; I
shall remain ever apologetic for such imperfections and seek from
them forbearance and forgiveness.

It is due to my devotion to the Scripture (Sruta, agama, Jinavani)
and my hope that the outcome will help in propagation of the true
Doctrine that I have embarked on this project.

All verses contained in this sacred text are worth reading over and
over again; better still, to be assimilated and learned by heart.

Acarya Visuddhasagara

A digambara ascetic (nirgrantha muni) since last thirty-one! years,
Acarya Visuddhasagara performs three major activities: 1) to dwell in
own-soul through the fire of concentration (ekagrata, dhyana), 2) to
study the Scripture (Jinavani), and 3) to deliver discourses
(pravacana) on the nature of the reality (vastutva, vastu-svabhava).
Acarya Visuddhasagara meditates on the pure, effulgent soul
through the medium of his soul imbued with the ‘Three Jewels’
(ratnatraya) that constitute the path to liberation. He reckons that no
substance other than the soul is potent enough to either assist or
obstruct the functioning of the soul. By thus renouncing attachment
(raga) and aversion (dvesa), he has built a shield around his soul to
protect it from extraneous influence. Conventionally, concentration is
to establish the soul in the ‘Three Jewels’, or the three limbs (ariga) of

1. Digambara Jina-ordination (Jinadiksa) — 21 November, 1991.
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the soul. From the real point-of-view, however, the soul is one whole
(angi), comprising indiscrete ‘Three Jewels’ — abheda ratnatraya.
Concentration is the means to savour the nectar found in own-soul.
The study of the Scripture bears the fruit of meditation through
subjugation of the senses (indriya) and the passions (kasdya). As a
rule, the study of the Scripture destroys the heap of delusion (moha).
This explains his deep inclination toward the study of the Scripture.
Acarya Visuddhasagara, through his discourses (pravacana),
provides an opportunity to hundreds of thousands of souls to know the
nature of the reality, as expounded in the Scripture. His discourses are
beneficial (hitakari), pleasing (madhura) and unambiguous
(nirmala). He has mastered the science-of-thought (nyaya), and his
grip on complex concepts of the Jaina metaphysics including
anekantavada and syadvada is amazing. He is able to shatter the
absolutist (ekanta) views — called durnaya or faulty points-of-view — of
the wrong-believers (mithyadrsti) with the sharp sword of ‘syadvada’.

I make worshipful obeisance not only to Acdrya Visuddhasagara but to
each of the 8,99,99,997 supreme-ascetics (bhavalingi-muni), from the
sixth (pramatta-samyata) to the fourteenth (ayogakevali) stage-of-
spiritual-development (gunasthana), present in the human-world
(manusya-loka) comprising the two-and-a-half continents, starting
from Jambiudvipa and up to the mountain range of Manusottara in the
centre of Puskaradvipa.l

I must express my gratitude to two exceptional individuals devoted to
the service of Mother Jinavani: 1) Sramana Samyasagara muni for
meticulously proofreading the manuscript, and 2) Dr. Chakravarthi
Nainar Devakumar for writing the Foreword and guiding me at every step.

4 June, 2022 [S8 YT ToTH (ga-T=H) | - Vijay K. Jain
Dehradun, India

® ok ok

1. See, Acdrya Nemicandra’s Gommatasdra Jivakanda, Part-2, p. 869-870.
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Acdrya Samantabhadra’s Svayambhiistotra:
7 ywEndEaty da 9 freen ey faaraet |
AU @ YqUAUrfad: gAtta ferd gRarssms:
(T we=aws fofea saamsEE, 12 0 2; 9. 81)

aref - ® (AT M M AT € gHfeAT SArdeht STa
TS B W g IS e €1 319 o ed § gufery Sl
o 1 B9 9 oft i weSE @ 81 Al ot eaes afer
TOT <1 TROT BHR e ) qraedt et 9 ufes e = B

O (Vasuptjya) Lord! You had conquered all attachment
and, therefore, do not pay heed to worship; you
entertain no aversion and, therefore, do not pay heed to
calumny. Still, just the thought of your auspicious
qualities washes the evil mire of karmic matter from
our hearts.
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ATHTIeh TUSHh
Installation in Samayika?

UTHT 3WEATUT UTH faegTor oty erefEmt |
UTHT ISSSHTTUT UTHT ST HaHIEut ||

ik o 9d TE=dl ol THEhR &, fagl il TH&hR @,
AT Rl THERR B, SUIEATE hl THERR 2,
3R @ryetl i THERR Bl

My obeisance humble to all Arhanta (the embodied
perfect souls), Siddha (the liberated souls),
Acarya (the masters of ascetics), Upadhyaya
(the teachers of ascetics), and Sadhu (the ascetics)
in the universe (loka).

HIAATIUUTAT N HITA|

SR AT - 3WE Al AR, fagT T, 91
FRTTHT, ShaciTIUUTAT SEHT AR

T W07 Yeasollid - 3WEd W00 geawatd, foag
|LUT YSESSIITH, |IE 0T YeawlTTH, hafequuTal et
TIUT YA

1. To merge or become one is ‘samaya’. That, which has oneness as its object, is
‘samayika’. Thus, to become one with the self is ‘samayika’ — equanimity.
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et - (HER W) A 9R W €- 1) RN WeH 9 €, 2) fag
TEM 7T &, 3) |y (3=, SUeAd 3 91Y) " €, 4)
HIcH TE % R Ui e 2

I TR 399 o- 1) 3= I 3 %’, 2) THg a3 ‘é‘, 3)
1Y (3Te, ST R WY) UM €, 4) heell WA % 5N
Foitq & S 2

3 IR IRoEY € (H 37 IR 1 IR0 A 9 21 ) - 1)
TEM IROEY €, H STt IRU1 i 9 2ian §, 2) fag wmem
IRUEY €, H ITHT IRU1 Rl U a1 €, 3) Wiy (ST, U
3R 1Y) YROTEY B, H SRt I 1 U BT €, 4) Sheleil STe]
% gRI Yl e YRUTEY €, H STHT IROT <kl W Bl §

(In this world-) These four are propitious (mangala):
1) Lords dJina (Arhanta) are propitious, 2) the
Liberated-souls (Siddha) are propitious, 3) all ascetics
(Sadhu) — Acarya, Upadhyaya and Sadhu - are
propitious, and 4) the dharma expounded by the
Omniscient-Lord (kevali) is propitious.

These four are excellent (uttama): 1) Lords Jina
(Arhanta) are excellent, 2) the Liberated-souls
(Siddha) are excellent, 3) all ascetics (Sadhu) — Acarya,
Upadhyaya and Sadhu - are excellent, and 4) the
dharma expounded by the Omniscient-Lord (kevali) is
excellent.

These four are the providers of refuge (sarana) and I
take refuge in them: 1) I take refuge in Lords Jina



Tk USh Installation in Samayika

(Arhanta), 2) 1 take refuge in the Liberated-souls
(Siddha), 3) 1 take refuge in all ascetics (Sadhu) —
Acarya, Upadhyaya and Sadhu — and 4) I take refuge in
the dharma expounded by the Omniscient-Lord
(kevali).

=l (Prose)
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As my essential-duty (krtikarma), 1 always worship,
and bow down, with devotion, before the following: all
the Arhanta in the two-and-a-half continents (adhat
dvipa) including the two oceans (samudra) and the
fifteen regions-of-labour (karmabhimi); the Ford-
makers (Tirthankara), the promulgators of the dharma
to cross the ocean of worldly-existence (samsara); the
“Jina’ who have vanquished enemies in form of the
karmas; the best of the ‘Jina’, i.e., the ‘Jinottama’;
those with infinite-knowledge (kevalajnana); those
who have attained liberation, i.e., the Siddha; those
‘Buddha’ who know all substances (dravya) of the
three times with their qualities (guna) and modes
(paryaya); those who are of the nature of happiness;
those who are the ‘Antakrta’ Siddha having brought to
end their worldly-existence (samsara) due to the
karmas; those who are the ‘Parakrta’ Siddha having
crossed the world-ocean; those who are Masters of the
dharma (Dharmacarya); those who are Preachers of
the dharma (Dharmopadesaka); those who are
engaged in activities (anusthana) of the dharma; those
who are the Lords-of-the-lords (Devadhideva) being
the lords of fourfold army of the dharma or else the four
classes of the devas; the knowledge (jana); the
perception or faith (darsana); and the conduct
(caritra).
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O Lord Jina! I renounce all evil (savadya) activities
during my engagement in observing equanimity
(samayika). For life, I shall not engage my mind, speech
and body in such evil activity; I shall not do it myself,
get it done by others or grant approval to others. O
Lord! I make repentence (pratikramana) for all
transgressions committed during this pious act of
observing equanimity (samayika). I censure myself for
all transgressions and also make confession in front of
the Guru. I renounce all evil karmas and activities till I
remain engaged in the worship of Lord Jina.
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HIHT Ik RT 18707

The mark of samayika

STIEHTOr TTHTET A awm=AT |
SYRYEgeaTy JueT WHES Uy

aret - Sfie-wRor o, eny-sreny o, ganr-fagn ), fis-v o, iR
GE-:@ T § GHETE €I <6l 1 GH 2|

Maintenance of composure in life and death, gain and
loss, union and separation, friend and foe, happiness
and misery, etc., is termed the equanimity (samayika).

Adoration of the Twenty-four Tirthankara
(Verses attributed to the Most Worshipful Acarya Kundakunda.)

oqredTH & furer feereR shaett rutaiaor |
TRUSRAIH(ET fagaiamel Rguwuer 111
ared - ol | 99, Ak W T, Ao i e ¥ R R

HI W S Jod €, 3T GER 1 S oret, TH Scp drefnd
1 H wgfq a1 g

Finest among men, worhipped by all in the world, who
have washed away all dirt due to the karmas, who are
endowed with infinite-knowledge (kevalajnana), and
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who have snapped the never-ending cycle of worldly-
existence; I pay my adoration to such excellent Ford-
makers or the Tirthankara.

e o faeeet for |
aNEd TR o=did 99 shateon 1R

319 — H <l Rl YIRS o7t qen gded dvef o hal TS Rl
THCHT Tl B 3R STE= IS i U et e drefrd o
I HE

I bow down before all Lords Jina, the Ford-makers, who
have illumined the world by promulgating the dharma.
I will pay my adoration to the twenty-four Arhanta, the
Omniscient (kevalajriani) Lords.

SEEAfTE o d¢ HWAATWUIGU o gug o |
TSHWE qurE fuT = wiqwE S 131
aret - # guy, eifea, dua, sifua<a iR gafa = &1 a=1

F El TH YRR TRIUT, GUTE TR I WA H TSR
HIAE

I bow down before Lords Jina Rsabha, Ajita,
Sambhava, Abhinandana and Sumati. I also make
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obeisance to Lords Jina Padmaprabha, Suparsva and
Candraprabha.

gfafé o qurdd dae 9 o ayes o |
fauemuid 999 9w |fd = dard 11601

aret - gfafy sreren goug, vitaw, S, agesa, foawd, e,
v TR ISl SHTaT, i THEHR HIdT B

I bow down before Lords Jina Suvidhi or Puspadanta,
Sitala, Sreyansa, Vasupijya, Vimala, Ananta, Dharma
and Santinatha.

%4 o fSurEafE o/ = afeet o1 gead =1 uify |
SR U a8 Ud agHTu o 14|

aret - ¥ @y, R, Ao, gfged, A, ety wed &) adam

fST5, ! THEHR Tl B

I bow down before Lords Jina Kunthu, Ara, Malli,
Munisuvrata, Nami, Aristanemi, Parsva and
Vardhmana.

T AU Afeeran fagaramen wEiureraon |
wsatg fu fureRr faerr o udiEg 1
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aret - 39 YRR W g et Wfa 6t 7 2, fRiA oo
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Those whom I have paid my adoration in the aforesaid
manner, those who have washed away the enveloping
dirt of the karmas, those who have vanquished old-age
and death, and those who are excellent among all the
Arhanta, may such twenty-four Ford-makers
(Tirthankara)bless me.

ferfoer difaa wfgan we i o fagr
ANUTUTATE fdq ||IfE = | aife el
arel - S W R HIfda, af<a i gfe §, offeh o Suw €, qen

Hawcd €, T 3 TS S| e W ey siRieeny, e,
AR SR 9y 9o i

May the twenty-four Ford-makers (Tirthankara) who
are the subject of my adoration, obeisance, and
worship, who are excellent in the world, and who have
nothing to attain further, bestow on me freedom-from-
the-ailment (arogya) of transmigration, knowledge
(jnana), supreme-meditation (samadhi), and the trio of
right faith-knowledge-conduct (bodhi).
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Those who are more soothing than the moons, more
illuminating than the suns, tranquil like the ocean, and
who have attained liberation; may such twenty-four
Ford-makers (Tirtharnkara) bestow on me the ultimate
attainment (of liberation).

3rsAfRT (Submission)

T (Prose)

T Wa! ASdafaerRuia-hsEm M w3l ae eS|
USHHETReTUTERIUUTUT 315 HETUTf S HeaTyl SsdraTiada-
foumdsmeT  seigefdeuiHeMSTHeETiEaTt  deea-
AT~ Teehgd- R TGUUTSE  SUNTHIE  TeTUl  JEaadsd-
: : seETs e . et : s
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Hg-THuT , wurfE-wRr, formur-wwte s uedl!

1. 98 3Todfaihl ‘ehgehe WAl (1992) & wiHGTel @ve, 9. 282 ¥ off T 2l
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O Lord! I have performed devotion to the twenty-four
Ford-makers (Tirthankara) with detachment-to-own-
body (kayotsarga). I now desire confession (@locana) for
faults therein. I incessantly adore, worship, make
obeisance, and salute all the twenty-four Ford-makers
(Tirthankara), starting from Rsabhadeva to Mahavira.
The life of these Ford-makers (Tirtharnkara) is marked
by the five most auspicious events (kalyanaka),
including that which takes place when their soul enters
the Mother’s womb (garbha kalyanaka) and that which
takes place when they take birth (janma kalyanaka).
They are accompanied by eight divine-splendors
(pratiharya) in their heavenly-pavilion (samava-
sarana). Thirty-four miraculous-happenings (atisaya)
appear during their lifetime. Thirty two lords of the
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devas (the Indras) bow down their heads, sporting
gems-studded diadems, before them. Excellent
personages like baladeva, vasudeva, cakravarti, rsi,
muni, yati and anagara are ever present in their
service. They are worthy of adoration, hundreds of
thousands times. May my miseries be obliterated; may
my karmas be destroyed; may I attain the trio of right
faith-knowledge-conduct (bodhi, ratnatraya); may I
attain a superior state-of-existence (gati); may I
embrace, at the end of my life, a pious and
dispassionate-death (samadhimarana); and may I
attain the wealth of the qualities appertaining to Lord
Jina!

* ok ok
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and Purity of Activity (Yoga)
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With purity of my threefold activities (pertaining to the
mind, speech and body), rid of all desires, and with
devotion, I enter the inimitable Temple of Lord Jina.
After three circumambulations I stand in front of Lord
Jina. Bowing before him, I sit down and recite my

1. 9N - ‘T’
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prayer in feeble voice. With devotion, I touch my
forehead with folded hands. Using discrimination, I
always eulogize Lord Jina or Aptal, the destroyer of my
evil karmas, who is adored by the lords of the devas,
indifferent to censure, indestructible, and the sun that
isinfinite-knowledge (kevalajiiana).

( Ta=afacTent )

it ufasaciRaTaehedd,
TEEYE HeheTITeaT aere e |

Treticad afome e =,
IeT- qUUTHE IRUT YU 1R

aref - YNV StUfq Wy Uved wfed, ufad, sois-ed, 3T
wa ¥ faffa, go Sfel & fou qieey, sifgda ded-wey,
R B aTel Scdal (T8ITEehT, SHALU 3f]) | Iah, A,
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I take refuge in the natural (akrtrima) Temples

1. The word ‘Apta’ refers to Lord Jina — the ‘Arhanta’, the “Tirthaitkara’, the ‘Ford-
maker’ — who has vanquished the four inimical (ghatiya) karmas due to delusion
(moha), attachment (raga) and aversion (dvesa). The four ghatiya karmas are
deluding (mohaniya), knowledge-obscuring (jianavaraniya), perception-obscuring
(darsanavaraniya), and obstructive (antaraya). The ‘Apta’ must necessarily be
the victor-of-attachment (vitaragi), the all-knowing (sarvajiia), and the supreme-
preacher (hitopadesi) whose teachings benefit all living-beings.

16



ot 313‘@ afcs qen %ahm Devotion to Lord Jina and Purity of Activity (Yoga)

(caityalaya) of Lord Jina that are endowed with
supreme magnificence, utterly holy and stainless, in
existence since eternity, cause of propitiousness for all
living-beings, unparalleled abodes for pilgrimage,
centres of incessant festivities (for example, during
astahnika and dasalaksana), studded with gems, and
like ornaments adorning the three worlds.

(3TE )
ST GRS, |
BIRIGRERICR IR el SRR LT
e - A ST STR-aeT A W qUl, 3T TR, SER

TSTERT STHTE 870 B, 9o i e o T (3, Tshad! aNfg) W
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Victory forever to Lord Jina’s regime that is full of
internal as well as external splendors, is most
profound, has the doctrine of conditional predication —
syadvada — as its infallible mark, and that reigns over
the lords of the three worlds (like the lord of the devas,
the Indra, and the lord of the men, the cakravarti)!
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Just by beholding Lord Jina’s countenance, the wealth
of victory-over-attachment (vitaragata) permeating it,
one gets to behold the countenance of the wealth of
liberation. How can the one devoid of the vision for
Lord Jina attain that wealth of liberation?

( E=qfeeten )
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O Attachment-free (vitaraga) Lord Jina! It is a great
fortune of my two eyes to have watched today your
Lotus-Feet (carana-kamala). O Lord! You are like the
distinctive, ornamental mark on the forehead - tilaka -
of the three worlds. Today, the immense ocean of
worldly existence appears to me like just the handful of
water!

(21T
3T U axrferd T A o faueiiend |
EAIsE gty ! qa g 1§

9 - ? fS=cd) oueh <3 ¥ o1 190 YRR genferd (TMfa)
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O Lord dJina! By your sight (darsana) today my body
has been washed of impurities; both my eyes have
become serene. Today it appears to me as if I have
taken a holy bath in the sacred places of pilgrimage.

(Sufe )
THI TH: AR ST AT - W |
IFAClehTd GUIferdra garfeeard ™ R 1o
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I bow down, over and over again, to Lord Vira Jina, the
benefactor of all living-beings and who is like the sun
for the lotus-souls of the worthy (bhavya) beings. I bow
down to the Lord-of-the-lords, Vira Jina, in whose
knowledge reflect simultaneously the infinite objects of
the world and who is adored by the celestial-beings
(deva).

( 3uSITta)
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I bow down to Lord Jina who is adored by the celestial-
beings (deva of the four orders), and who has
vanquished all imperfections’. I bow down to the Lord-
of-the-lords, Jinadeva, who has expounded the path to
liberation.

(TE=afaeTaRT )
aferee! TAveR! dteem!
way! drdet! fag! weramE!
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O Lord-of-the-lords! Supreme God! All-knowing! Ford-
maker (Tirthankara)! All-accomplished (Siddha)!
Excellency! Lord-of-the-three-worlds! Jina-Supreme!

1. The eighteen imperfections are: hunger (ksudha), thirst (¢rsa), fear (bhaya),
displeasure (rosa, krodha, arati), attachment (raga), delusion (moha), anxiety
(cinta), old-age (2ara), sickness (roga), death (mrtyu), perspiration (sveda), regret
(kheda), pride (mada), liking (rati), astonishment (vismaya), sleep (nidra), rebirth
(Janma), and despondency or grief (visada, Soka, udvega). [see, Vijay K. Jain
(2019), Acarya Kundakunda’s Niyamasdra, 1 : 6, p. 15.]
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Ever-growing (vardhamana)!! Master! I take refuge in
the duo of your Feet.

(=)
fSaue-—gd-gwr fSame-udweT: fSaerumE: |
Teras=-woT-Tn et stEeg 5 ugon
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Victory to Lord Jina who has vanquished pride,
exultation and abhorrence; who has vanquished
delusion and afflictions; who has vanquished passions;
who has vanquished the ailment that is the cycle of
births and deaths, and who has vanquished envy.

(amat)
g T aeumiE et arersh-sTery;: |
TR v IEHITRITIRSSArauT=ruT: 1211

2. Here ‘Vardhamana’ can as well be interpreted as another name of Lord
Mahavira, Lord Vira.
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As lotuses bloom in the sun, the worthy (bhavya) souls
of the three worlds flourish in presence of his divine-
discus-of-piety — dharmacakra. His Feet appear red
with the kiss of the rays emanating from the glowing
crest-jewels in the diadems of the Indras. Victory to
such Lord Vardhamana (Lord Mahavira)!

(zfoft)
T I S AT -ehue- I e,
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O Lord, the splendid crest-jewel of all the three worlds!
Victory to you, victory to you, victory to you. You are
like the sun for blossoming the lotuses that are the
living-beings of the world; may the darkness in our
hearts be washed away, washed away, washed away. O
Lord! May indestructible peace be unfailingly
bestowed on us, bestowed on us, bestowed on us. O
Lord, the only friend of the world! A saviour other than
you is not present, not present, not present.

(TH=fceTent )
foa @ Rrfa wiftta=sg,
afvr Wi femfarsafamsade |
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IyTehilia a9 <d! ¥ TF o= 131
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O Lord! Blessed is the one who, with firm belief, does
the following: your devotion (bhakti) with his heart;
your adoration (stuti) with his speech; your prayer
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(vinati) by bowing his head; and raises his folded hands
to his forehead in your salutation.

( AETehTT )
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If a man wishes to snap his cycle of worldly existence,
he should serve your Lotus-Feet. If your Lotus-Feet are
not accessible, he should act according to his discretion
but never adore false-deities (durdeva, kudeva). The
hungry man eats what cereal is available to him. If
cereal is not easily available, which hungry man will
consume the deadly-poison, called kalakiita, to satiate
his hunger? No one.
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O Lord! Indra, out of sheer curiosity, adopts a thousand
eyes to savour your enchantingly beautiful figure rid of
all external embellishments (clothes or ornaments).
Which man in this world does not experience a new
state of being as he sees your figure; his voice turns
euphoric in your extolment, his body titillates with joy,
both his eyes get moist with exultation, his head bows
down, and his heart experiences great tranquility.
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O Jinadeva! You have vanquished enemies (in form of
inimical karmas). Therefore, you are the knower of the
three worlds, you are the saviour of the three worlds,
you are the originator of prosperity, you are the
treasure-crest of good fortune, you are the best among
the devas, you are apt in providing unparalleled refuge,
and you are the abode of propitiousness. Devoid of
other expedients, I now seek your refuge. Now leave
indifference towards me, protect me and be pleased
with me. No point keeping my prayer a secret; you
know all.
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Whose Lotus-Feet look lustrously conspicuous as the
rays from the tens of millions of diadems of the lords of
the three worlds kiss these and who has uprooted the
tree in form of the karmas; I bow down, with devotion,
before such Jinadeva, or Lord Candraprabha, who has
soothing effect like the moon.
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Due to my walking with negligence (pramada), on
being struck by my hands, feet or body, certain living-
beings have been injured/killed. With this fear in mind,
to avoid such faults, I renounce negligent walking
(irya). (I am filled with remorse for my faults due to
walking with negligence.)
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If today, due to my walking with negligence (pramada)
on the pathway, I have caused obstruction or injury to
any living-beings, including the one-sensed beings, and
have failed to observe carefulness in walking by way of
inspecting the (four-hand) land ahead (called, irya-
samiti), let such evil deed of mine become ineffectual
on the strength of my devotion to the Guru.
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O Lord! My repentance (pratikramana), with the object
of expiation of faults and exoneration, for any injury
caused to the living-beings due to my movement
without proper control (gupti) of my activities of the
mind, the speech and the body. If I have injured any
one-sensed, two-sensed, three-sensed, four-sensed,
five-sensed beings, stationary or moving, due to my
rapid motion, commencement of walking, stopping,
walking, stretching or recoiling, traversing the land
with living organism, seeds or vegetation, discharging
excreta, saliva or phlegm, and disposal of waste-matter.
Further, if I have impeded their movement, displaced,
rubbed with one-another, made a heap of these, caused
anguish, crushed these, made these unconscious, tore
these into pieces, and ruptured these. So long as I
salute and adore all the Supreme Lords (Arhanta), 1
relinquish all evil and inauspicious deeds.
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My obeisance humble to all Arhanta (the embodied
perfect souls), Siddha (the liberated souls),
Acarya (the masters of ascetics), Upadhyaya
(the teachers of ascetics), and Sadhu (the ascetics)
in the universe (loka).

With utterance of ‘Om’ (also, ‘Aum’) I salute, for
tranquility, the Pure-Soul (Paramatma), and
Anekanta (the manifold nature of all objects).

T (Prose)
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O Lord! I desire confession (alocana) for my faults due
to walking, i.e., while moving around in the four main-
directions (disa) — east, north, south and west — and in
the four intermediate-directions (vidisa). Although I
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have observed carefulness by way of inspecting the
four-hand land ahead, still due to negligence or due to
rapid movement I may have by myself, by others or by
approval caused injury to two-to-four-sensed beings,
plant-bodied beings, five-sensed beings, and earth-
bodoed, water-bodied, fire-bodied or air-bodied beings.
May all my faults in this regard become ineffectual.
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O Lord of the three worlds! O Jinadeva! Beingimmoral,
wicked, dumbhead, crafty and greedy, and with dirty
mind soiled with attachment and aversion, I have
committed many evil deeds. Now, I take shelter in your
Lotus-Feet and to destroy the evil karmas, I constantly
censure and renounce these.
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Bowing down before the Jinadeva who has uprooted
the bondage of karmas (in form of inimical karmas),
and has manifested the path to liberation, I describe
directly the methodology.

I 3fa ot e Wit aur AUevThg
X ok ok

Note: “Installation in Samayika” (|HIfa® gve®) — p. 3 to 14, ante — to
be read after the above devotion.




it fag ufw

Devotion to the Liberated Souls
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Contented with the attractiveness of your unparalleled
qualities, akin to the rope that pulls objects out of the
well, in order to accomplish my soul-nature, I (Acarya
Pajyapada) make obeisance to the Liberated Soul (the
Siddha). The Liberated Soul has annihilated all species
(prakrti) of the eight kinds of karmas and attained pure
soul’s own-nature (comprising infinite-knowledge and
perception, etc.). In this world, as on the availability of
proper external causes the gold-rock ‘svarnapasana’ -
inherently having gold particles — turns into gold,
similarly, on removal of obstructive causes (like
knowledge-obscuring karmas) and destruction of
faults (like attachment, aversion and delusion), the

soul attains its own pure nature; and that is the state of
liberation (siddha).
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The soul (atma) gets destroyed; this conclusion is not
acceptable. The argument of destruction of the soul’s
own-qualities, like knowledge and perception, is not
sustainable. It is so because in case the soul and its
qualities are accepted to be liable to destruction, efforts
like observing austerities become futile. The soul is
present; it is bound with karmas since beginningless
time; it experiences fruits of its own karmas,
auspicious and inauspicious; it attains liberation when
all associated karmas are destroyed; its nature is
knowledge and perception; it takes the size of the
associated body; expansion and contraction are its
nature; it undergoes (from the point-of-view of its
mode) origination (utpada), destruction (vyaya) and
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permanence (dhrauvya); and it is one with its inherent
qualities. The object-to-be-proved (sadhya) cannot be
established by those who consider it otherwise.
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And in that soul (atma), due to the availability of proper
internal and external causes, manifest pristine right-
perception, right-knwledge and right-conduct; with
the strong blow of this weapon, it (the soul) destroys



ot fag afw Devotion to the Liberated Souls

completely the inimical karmas. The unimaginable
result is that the soul gets adorned with astonishing
qualities that include the following: the nine
destructional! (ksayika) attainments comprising
infinite-knowledge (kevalajiiana), infinite-perception
(kevaladarsana), infinite-happiness (ananta-sukha),
infinite-energy (ananta-virya), perfect-belief (ksayika-
samyaktva), destructional (ksayika) gift (dana), gain
(labha), enjoyment (bhoga) and re-enjoyment
(upabhoga), besides external splendors like the halo
(bhamandala) of unmatched luminance, majestic
hand-fans (camara), bejeweled throne (simhasana),
and three-tier canopy (chatra).
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1. The word destructional (ksayika) refers to arising from destruction (ksaya), and
not subsidence (upasama), of karmas. Destructional (ksayika) dispositions give
rise to indestructible and perfect nine attainments, called the nine-
accomplishments (navalabdhi), in the soul.

2. 9ER - ‘TAfaaugaE’

39



Bhakti Samgraha afw due
HA-EIF]: ga: ¥l

g - 3 IR ST WHIHT - (FIq) T qg1eA hi
SHd-3@d gU, Tad () e7efis g@ 9 g 8id gY, (I i)
qadh | fasqd i gu, SAISHha ¥ diad Aged! TR &l
I8 i gU, THAERI 91 § Hashl TP Hd gU, 99 @ b
qaE W (U)o SYeRcl/FHd i hd U, 3T (Y,
I, FeTS 3MT) 1 A i d (foehd) ¥ g, IR fe=m
Y gfderor ST+t STeAT SRl STUT 31T | &1 A1 & g e ohdd
U, GHH €9 H 99 g |

The self-enlightened (svayambhii) Perfect-soul of the
Arhanta knows and sees all objects simultaneously, it
incessantly gets satiated with inherent soul-happiness,
its knowledge encompasses the whole of universe and
beyond, it destroys the beginningless darkness in form
of delusion (moha), it gratifies all present in the
heavenly-pavilion (samavasarana), it acquires lordship
over all living-beings of the three worlds, it subdues the
brightness of all others (like the sun, the moon and the
constellations of stars), and it (the soul) certainly
remains engrossed, every instant, only in own-soul,
through own-soul. This is the real absorption of the
Perfect-soul of the Arhanta.
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The Perfect-souls of the Arhanta destroy all the
remaining non-destructive (aghati) species of the
karmas, strong like a shackle, and attain the lustrous
status marked by the indestructible own-nature. On
utter destruction of all the residual karmas, the
Perfect-souls are adorned with the following eight
supreme qualities:
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1.

ksayika-samyaktva — infinite faith or belief in
the tattva or essential principles of Reality. It is
manifested on destruction of the faith-deluding
(darsana mohaniya) karma.

. kevalajiiana — infinite knowledge, manifested

on destruction of the knowledge-obscuring
(jiianavaraniya) karma.

. kevaladarsana — infinite perception, manifested

on destruction of the perception-obscuring
(darsanavaraniya) karma.

. anantavirya — literally, infinite power; it is the

absence of fatigue in having knowledge of
infinite substances. It is manifested on
destruction of the obstructive (antaraya)
karma.

. sitksmatva — literally, fineness; it means that

the liberated soul is beyond sense-perception
and its knowledge of the substances is direct,
without the use of the senses and the mind. It
is manifested on destruction of the name-
determining (nama) karma.

avagahanatva — inter-penetrability; it means
that the liberated soul does not hinder the
existence of other such souls in the same space.
It is manifested on destruction of the life-
determining (ayul) karma.

agurulaghutva — literally, neither heavy nor



ot fag afw Devotion to the Liberated Souls

light. Due to this quality of agurulaghutva, the
soul continues to manifest through its form,
complete and perfect. This supreme quality is
manifested on destruction of the status-
determining (gotra) karma.

8. avyabadha - it is undisturbed, infinite bliss,
manifested on destruction of the feeling-
producing (vedaniya) karma.

Thenceforth, as per the upward-movement nature of
such souls, these dart up, in one ‘samaya’ (the smallest
unit of empirical time), to the topmost part of the
universe to remain there for eternity.
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The liberated souls assume the size and shape that is
like the reflection, albeit marginally small, of the last
body. One may argue that since the soul in
transmigratory condition is of the extent of the body
but as it is as extensive as the universe with regard to
the space-points, in the absence of the body it should
expand to the extent of the universe. But there is no
cause for it. The expansion or contraction of the soul is
determined by the body-making karma (nama karma)
and in its absence there is neither expansion nor
contraction. The liberated souls, certainly, have no
material body and as these are rid of the causes of grave
worldly miseries like hunger, thirst, respiration, cough,
fever, death, old-age, contact with disagreeable objects,
bewilderment, and calamities, who in this world can
realize their extreme bliss? Their bliss is ineffable.
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Rid of all worldly miseries, the infinite happiness of the
Liberated-souls (Siddha) originates from the own soul,
its substantive cause (upadana). Being born in the self,
that happiness is natural, unsurpassed, without
impediment, all-encompassing, rid of expansion and
contraction, not based on the objects of the five senses,
without resistance, independent of all externalities,
unparalleled, immeasurable, permanent, forever-
existing, and with extreme profoundness.
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As the Liberated-souls (Siddha) are rid of hunger or
thirst, a variety of juicy and toothsome food is
unavailing. As they are untouched by impurities,
fragrant garlands are meaningless. As they are rid of
exhaustion and sleep, cosy bed, too, is worthless. This
has been explained further: For a person not
experiencing pain of ailment, most potent medication
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is of no avail; and in a well-illumined place, rid of
darkness, lighting alamp is useless.
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With a wish to speedily attain their nature, I make
obeisance, during the three junctures (morning, noon
and evening) of the day, to the infinite Liberated-souls
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(Siddha) possessing the aforesaid qualities. I worship
all the Liberated-souls (Siddha) — who have attained
the status in the past, are going to attain it in the
future, and are attaining it in the present. They have
accomplished this supreme state of liberation through
appreciation of multifaceted viewpoints (naya), self-
restraint, right knowledge, right faith and belief, and
right conduct. Their glory pervades all four directions;
they are the Lord-of-the-lords (devadhideva). They are
adored by the most exceptional personages including
the Ford-makers (Tirthankara).

AUk vtk (Concluding Verse)
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The man who, with extreme devotion, free from the
thirty-two faults, and with pristine detachment-to-
own-body (kayotsarga), performs adoration attains
speedily the Supreme Bliss of Liberation.
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O Lord! I have performed devotion to the Liberated-
souls (Siddha) observing detachment-to-own-body
(kayotsarga). 1 now desire confession (alocana) for
faults therein. The Liberated-souls (Siddha) are full of
right knowledge, faith and conduct; they are rid of
eight kinds of karmas; they possess eight supreme
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qualities; and they have their abode at the top of the
upper-universe. Incessantly, I adore, worship, make
obeisance, and salute all the Liberated-souls (Siddha) -
those who have attained this supreme status through
austerities (tapa), through appreciation of multi-
faceted viewpoints (naya), through self-restraint
(samyama), and through conduct (caritra); those who
have attained this supreme status in the past, are going
to attain it in the future, and are presently attaining it.
May my miseries be obliterated; may my karmas be
destroyed; may I attain the trio of right faith-
knowledge-conduct (bodhi, ratnatraya); may I attain a
superior state-of-existence (gati); may I embrace, at the
end of my life, a pious and dispassionate-death
(samadhimarana); and may I attain the wealth of the
qualities appertaining to Lord Jina!

N sfa sit fag wf<e
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The fruit of my adoration, in the above manner, of all
forms of knowledge, the eyes to see the three worlds,
may soon be bestowed on me; this fruit comprises
extraordinary knowledge-accomplishment (rddhi)
that finally gives rise to the eternal bliss of liberation.

3reAfeTehT (Submission)

T (Prose)

WY ! GEATa-HISET 3l TS| WM TIZuoTg
U ET- TR -FH- YT UTSIT-Yea & -Ffetan o d g™ -
qS-hEI3d (UTeoehlel  ASI(H, TSI, oI, UTHHTH,
TFIHRGAT, HHFGIN, Sfecel, GIS-THUI, HHIE-HIT,
fSormUT-wwia g8 ues

aref - 2 s WY spaerfeh Gemedt et feman sa o St s
ST T 1 T go31 Rl §1 A & S S SR S,
Yentuleh, T1Yd, IReRH, T3, THHEAN, Javd, Jfcrent, gaed, T,
e T © 37 Tesh! § TI-hTel o1l ol §, TSN Ll §,
AT T §, THERR Il &1 T ST 1 &1 ©, T 1 &7 &,
e Aty () 1 Wi 21, 399 Tfd | T 81, FEIfEE 8,
qen fS=sad & 70T it v g5 o 8|

O Lord! I have performed devotion to the Scripture
(Sruta) with detachment-to-own-body (kayotsarga). 1
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now desire confession (alocana) for faults therein. I
adore, worship, make obeisance, and salute all classes
of the scriptural-knowledge (Srutajrana), including
anga, upanga, prakirnaka, prabhrta, paritkarma, sttra,
prathamanuyoga, purvagata, cilika, sitrartha, stuti
and dharmakatha, incessantly. May my miseries be
obliterated; may my karmas be destroyed; may I attain
the trio of right faith-knowledge-conduct (bodhi,
ratnatraya); may I attain a superior state-of-existence
(gati); may I embrace, at the end of my life, a pious and
dispassionate-death (samadhimarana); and may I
attain the wealth of the qualities appertaining to Lord
Jina!

ngfa st ga wfw
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Owing to the effect of the fivefold-observances
(pancacara) the ascetics (muni) have subjugated, in
their Lotus-Feet, all the lords of the three worlds — with
bodies adorned with ornaments like bracelet, necklace
and armlet, and stature elevated due to the expanse of
the glow of gems in their resplendent diadems. I



Bhakti Samgraha afw due

(Acarya Pajyapada), with great devotion, bow down
before these fivefold-observances (pancacara) — in
regard to knowledge (jrianacara), faith (darsanacara),
conduct (caritracara), austerities (tapacara) and
strength (viryacara) — the hallmarks of the ascetics. I
shall describe these now.

31} -SHeSTT-Aqg AT TeheTaT- SR UET-T STaT: ,
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Endowed with internal as well as external splendors,
like the moon to illumine the lineage, and the Ford-
maker (Tirthankara), Lord Mahavira has expounded
that the observance in regard to knowledge
(jnanacara) has eight limbs: 1) correct assimilation of
the meaning, 2) correct pronunciation of the letters,
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words, and phrases, 3) understanding correct meaning
as well as correct reading, 4) observance of the
propriety of time, 5) studying with some special vow, 6)
studying with due modesty, 7) no concealment of the
source of knowledge, and 8) reverence for the Scripture
and the Teacher. With the object of destroying all my
karmas, I bow down — with my mind, speech and body —
before such observance in regard to knowledge
(jranacara).
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The observance in regard to faith (darsanacara) has
eight limbs: 1) freedom from doubt (nihsankita), 2)
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freedom from superstitions (amuadhadrsti), 3) freedom
from worldly desires (nihkanksita), 4) joy and affection
towards the right path and its followers (vatsalya), 5)
freedom from revulsion (nirvicikitsa), 6) charitable
forbearance and concealment of defects in others
(upagithana), 7) propagation of the true path
(prabhavana), 8) ensuring steadfastness of right faith
and conduct so as not to swerve from the path to
liberation (sthitikarana). I bow my head with reverence
before such excellent observance in regard to faith
(darsandacara).
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The observances in regard to the six kinds of external-
austerities (bahiranga tapa) are: 1) lonely habitation —
viviktasayyasana, 2) mortification of the body -
kayaklesa, 3) quantitative restrictions for begging food
— vrttiparisamkhyana, 4) fasting — anasana, 5) eating
less than full stomach or reduced diet — avamaudarya,
and 6) giving up stimulating and delicious food that
inebriates the sense-elephant — rasaparityaga. I adore
these external-austerities (bahiranga tapa).
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The internal-austerities (antaranga tapa) are: 1) study
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(of the Scripture) is svadhyaya, 2) re-establishing self
in right activities when led astray is expiation
(prayascitta), 3) checking the rambling of the mind is
meditation (dhyana), 4) rendering help to the ailing
guru, elderly or youngster saints is service -
varyavrttya, 5) giving up infatuation for the body is
kayotsarga, and 6) veneration (of four kinds) is vinaya.
Thus, the internal-austerities are of six kinds. These
cause destruction of the extremely strong enemies, like
anger. I bow down, with devotion, before these
internal-austerities.
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The enterprise of the ascetic (muni), equipped with the
eye of right-knowledge (samyagjriana) and faith in the
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Doctrine of Lord Arhanta, in regard to observance of
the (twelve kinds) of austerities (fapa) is the small boat
that can help him cross the ocean of worldly-existence.
This is the observance in regard to strength
(viryacara). 1 adore this observance that has robust
qualities and is worshipped by the nobility.

foer: ST EEE Al ST,
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The thirteenfold observance of conduct (caritracara) is
described now. The three kinds of gupti are controlling

1. 1. AT TR, ¥ 9 ¢ 4 - ‘WEREanREEr i)’
2. 3. SHET ‘qerega’, g7 9 ¢ 5 - ‘FaturwunemadeE T a1’
3. 3. SUREH ‘awneyE’, gF 7 ¢ 1 - ‘RensTawamsraiugen faxfadan’
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or curbing well the activities (yoga) of the body (kaya),
the mind (mana) and the speech (vacana); the five
kinds of samiti are regulation of activities pertaining to
walking (irya), speaking (bhasa), eating (esana), lifting-
and-laying-down (adananiksepa), and discarding-
waste-products (utsarga); the five kinds of mahavrata
are desisting from injury (himsa), falsehood (anrta),
stealing (steya), unchastity (abrahma) and attachment-
to-possessions (parigraha). This thirteenfold
observance of conduct (caritracara) has not been
expounded by the Supreme Lords (Tirthankara) other
than Lord Mahavira (and, the first Tirthankara, Lord
Adinatha). We bow down before such observance of
conduct (caritracara).
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That which gives rise to bliss that is dependent solely
on the soul, that which is without a parallel, that which
is illumined by bright rays of infinite-knowledge
(kevalajiana) and infinite-perception (kevala-
darsana), that which has been termed the most pious
place-of-pilgrimage (¢irtha) and the most propitious
object, that which is said to be of five kinds; I worship
those fivefold-observances (parnicacara) for attainment
of the eternal splendor of liberation. Further, I worship
all ascetics, great in respect of conduct (caritra) and rid
of all attachment (parigraha), who adopt such fivefold-
observances (pancacara).
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If, out of ignorance, I have prompted any ascetics
(muni) to act in contravention of the tenets expounded
by the Doctrine, or if I myself have engaged in such a
contravention, the observance of the great conduct
[consisting of the fivefold-observances (paricacara)]
has the power to destroy all accumulated evil karmas
and also to stop the influx of fresh karmas. Besides,
excellent ascetics acquire seven most extraordinary
accomplishments (rddhi)! as a result of such conduct. I
am the subject of censure for all my transgressions.
I censure myself and may all my grave faults become
ineffectual.

g ANTUAHS ﬁﬁ——g’qﬁw ngon

aret - S GUR & FE/5E & Yer 9 v §, fFRer/emeed
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1. The seven most extraordinary accomplishments (rddhi) are: 1) buddhi rddhi,
2) tapa rddhi, 3) vikriya rddhi, 4) ausadhi rddhi, 5) rasa rddhi, 6) bala rddhi, and
7) aksina rddhi.
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Those who are afraid of the assaults in form of worldly
sufferings; those who long for the splendor of liberation
that persists forever; those who are destined to attain
liberation in a short time; those whose intellect, being
engaged in the path to liberation or the Three-Jewels
(ratnatraya), is stellar; those whose fruition of evil-
karmas has subsided; and those who have great vigour;
such worthy (bhavya) souls must ascend the aforesaid
excellent conduct [comprising the fivefold-observances
(pancacara)] that is expansive, unparalleled, like a
towering ladder, and has been expounded, for the
benefit of those seeking liberation, by Lord Jina.

3rseAfeehT (Submission)
Tl (Prose)
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O Lord! I have performed devotion to the conduct
(caritra) with detachment-to-own-body (kayotsarga). 1
now desire confession (alocana) for faults therein. The
conduct (caritra) that is illumined by the light of right-
knowledge (samyagjniana), based on right-perception
(samyagdarsana), foremost among the virtues, that
constitutes the path to liberation, shedding of the
karmas is whose fruit, forbearance is whose
foundation, that is adorned by the five major-vows
(mahavrata), fortified with the three controls (gupti),
accompanied by the five regulations (samiti), the main
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tool for knowledge-acquisition and meditation, and the
doorway to equanimity (samata); I incessantly adore,
worship, make obeisance, and salute such right-
conduct (samyakcaritra). May my miseries be
obliterated; may my karmas be destroyed; may I attain
the trio of right faith-knowledge-conduct (bodhi,
ratnatraya); may I attain a superior state-of-existence
(gati); may I embrace, at the end of my life, a pious and
dispassionate-death (samadhimarana); and may I
attain the wealth of the qualities appertaining to Lord
Jina!

n sfa st =l wfxe 0
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The Adept-Ascetics are grieved by birth, old-age,
thousands of grave ailments, and death; they are
scorched by the agony of separation; their minds are
fearful of the unbearable pain that those who fall into
the hells have to suffer; and the sense of discrimination
between what is worth discarding and accepting has
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arisen in their hearts. Such ascetics consider life highly
unsteady like the water-bubble, and all splendors in
the world momentary like the lightning and the clouds.
Filled with such thoughts and to attain tranquility or
freedom-from-passions (prasama) they go away to the
woods.
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The Adept-Ascetics who observe the five major-vows
(mahadvrata), the five regulations (samiti), and the
three controls (gupti), who have destroyed completely
the delusion (moha), and who are ever-engaged in
meditation (dhyana) and study (adhyayana); such
ascetics, with the bliss appertaining to liberation in
their minds, observe austerities (tapa) so as to get rid of
the karmas.
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The body of these Adept-Ascetics gets covered with
layers of dust as they never bathe; however, their bonds
of the karmas have all disentangled. Besides, their
dispositions of lust (kama, madana), pride (mana,
darpa) and attachment (rati, raga) have all been
destroyed, and they are rid of imperfections (dosa) like
delusion (moha), passions (kasaya) like anger (krodha),
and envy (matsarya). Such digambara (naked) Adept-
Ascetics, free from all desires, observe severe
austerities (tapa) during summers by reaching out to
the top of mountains and perching themselves, facing
the blazing sun, on scorching rocks.
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The Adept-Ascetics endure unbearable heat with the
following aids: they constantly drink the nectar-like
water of right-knowledge (samyagjriana), they keep on
bathing their auspicious bodies with the water of
forbearance (ksama), and they use the canopy (chatra)
of contentment (sartosa).
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The clouds of the rainy season are blue like the neck of
the peacock or pitch-black like the collyrium or the
black bee; flashing the rainbow, these clouds roar with
terrifying thunder; these clouds discharge spurts of
intense lightning; these clouds cause strong and cold
winds accompanied by torrential rains. During the
terrifying nights when such clouds envelop the sky, the
Adept-Ascetics, shedding their sense of fear, soon and
repeatedly perch themselves under the trees.
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The Adept-Ascetics (in the rainy season) although are
thrashed by the strong arrows of rainfall but since they
are lion-like pre-eminent among men, and are fearful
of the miseries of the worldly-existence, they destroy
all their enemies in form of afflictions (parisaha). Such
lion-hearted Adept-Ascetics never get unsettled and
therefore never move away from their conduct
(caritra).
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The air during winters is full of icy droplets of water
(especially during a hailstorm), it causes the tree-
leaves to fall on to the ground, and the hard-blowing air



Bhakti Samgraha afw due

makes loud, howling sound. In face of such unbearable
wintery air, the Adept-Ascetics, whose body-wood is all
but dried up, perch themselves on a wide crossroad,
cover themselves up with the blanket of resoluteness
(dhairya) and spend the hostile night of snowfall.
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The Adept-Ascetics adopt three kinds of yoga (atapana
yoga in summers, vraksamiila yoga in monsoons and
abhravakasa yoga in winters), they are adorned by the
external as well as the internal austerities (fapa), they
are equipped with the abundance of meritorious
(punya) karmas, and they long for the supreme- and
uninterrupted-bliss of liberation. May such Adept-



ot =nfr 9w Devotion to the Adept-Ascetics

Ascetics grant us the strength to engage in the supreme
meditation, i.e., the pure-meditation (sukladhyana).
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T (Prose)
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O Lord! I have performed devotion to the Adept-
Ascetics (yogi) with detachment-to-own-body (kayot-
sarga). I now desire confession (alocana) for faults



Bhakti Samgraha afw due

therein. In the two-and-a-half continents, the two
oceans and the fifteen regions-of-labour (karmabhiimi)
the Adept-Ascetics (yogi) observe various kinds of yoga
including atapana, vraksamiila, abhravakasa, mauna,
virasana, ekaparsva, kukkutasana, and also fasting
(upavasa) for different durations including a fortnight.
I incessantly adore, worship, make obeisance, and
salute such Adept-Ascetics (yogi). May my miseries be
obliterated; may my karmas be destroyed; may I attain
the trio of right faith-knowledge-conduct (bodhi,
ratnatraya); may I attain a superior state-of-existence
(gati); may I embrace, at the end of my life, a pious and
dispassionate-death (samadhimarana); and may I
attain the wealth of the qualities appertaining to Lord
Jina!
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The Master-Ascetics (Acarya) are always engaged in
adoration of the Liberated-souls (Siddha); they have
destroyed the fire-like entanglement comprising
passions (kasaya) like anger, pride, deceitfulness and
greed, and their subclasses like infinitely-binding
(anantanubandhi); they are equipped with the three
kinds of control (gupti), of the mind, the speech and the
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body; they are concerned perennially only about
liberation (mukti, moksa); and speaking only the truth
is the indicator of their pristine dispositions. I make
obeisance humble to such Master-Ascetics (Acarya).
(The present verse does not mention of obeisance to the
Master-Ascetics; it has been taken from verse 11; this
connection continues up to verse 10.)
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They possess extraordinary glory among the ascetics
(muni); their bodies glow owing to the sublime light of
the lamp of the Jina Doctrine, or else, their figure itself
is the bright lamp that illumines the Jina Doctrine;
their hearts long for the attainment of liberation; and
they are adept in uprooting the immense causes that
have resulted in bondage of the karmas. I make
obeisance humble to such Master-Ascetics (Acarya,).
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Their bodies have been crafted with jewels of qualities
(guna) like right-perception (samyagdarsana); they
incessantly maintain unshakeable faith in the six
substances (dravya)!; they never engage in negligent-
activity (pramada-carya)?; they possess right-
perception (samyagdarsana) free from the twenty-five
faults; and they cause great contentment to the
members of their congregation. I make obeisance
humble to such Master-Ascetics (Acarya).

1. The six substances (dravya) are: five substances with extensive magnitude,
pancastikaya — 1) the soul (jiva), 2) the physical matter (pudgala), 3) the medium
of motion (dharma), 4) the medium of rest (adharma), and 5) the space (akasa) -
besides 6) the substance of time (kala) that has no extensiveness.

2. The fifteen activities due to negligence (pramada) are indulgence in four
passions (kasaya), five senses (indriya), four kinds of narratives (vikatha) —
pertaining to monarch (rajakatha), woman (strikatha), thief (corakathd) and food
(bhojanakatha) — sleep (nidra) and fondness (sneh).
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Their intense austerities (fapa) cause destruction of
delusion (moha) and nescience (ajfiana); their laudable
and pure hearts bear only commendable dispositions
that cause good to others; their abodes are free from
minute, spontaneously-born living-beings; they
withdraw themselves completely from all evil
activities; their hearts are free from longings
pertaining to this life or the next; and they destroy all
forms of misleading and false-beliefs. I make obeisance
humble to such Master-Ascetics (Acarya).
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They possess praiseworthy limbs (munda) [comprising
these ten: the mind, speech, body, five senses, hands
and feet]; they distance themselves from the groups of
ascetics indulging in unmerited activities including
partaking unworthy food; they endure all (twenty-two)
afflictions! (parisaha); and they are rid of negligent
activities tinged with passionate disposition. I make
obeisance humble to such Master-Ascetics (Acarya).
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1. The twenty-two afflictions (parisaha) are: hunger — ksudha, thirst — trsa; cold —
$ita; heat — usna; insect-bite — darisamasaka; nakedness — nagnya,; absence of
pleasures — arati; woman — stri; pain arising from roaming — carya; discomfort of
posture — nisadya, uncomfortable couch - sayya,; reproach — akrosa,; injury —
vadha, solicitation — yacana, lack of gain — alabha; disease — roga; pain inflicted
by blades of grass — trnasparsa; dirt — mala; absence of reverence and honour —
satkarapuraskara; (conceit of) learning — prajna, despair or uneasiness arising
from ignorance — ajiana; and lack of faith — adarsana. (See, ‘Tattvarthasutra’,
9:9)
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They do not deviate from their vows of restraint
(samyama) as calamities (upasarga) or afflictions
(parisaha) take place; they are particularly rid of sleep
as they take only a short sleep; they often resort to
detachment-to-own-body (kayotsarga) in a standing
posture; they are rid of misery-causing dispositions
called inauspicious-colouration! (asubha lesya) in their
souls; they renounce their homes in the prescribed
manner and make the mountains, temples, caves, or
discarded places as their abodes; they do not besmear
their bodies with objects like saffron, sandalwood and
ash; and they keep their sense-elephants under
subjugation. I make obeisance humble to such Master-
Ascetics (Acarya).

1. Colouration (lesya) is the source or cause of vibratory activity of the soul on rise
of the passions (kasaya). It is of six kinds: black (krsna), blue (nila), grey (kapota),
yellow (pita), pink (padma) and white (Sukla). The first three are inauspicious
(asubha) and the remaining are auspicious (Subha).
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They are incomparable; they observe austerities (tapa)
adopting difficult postures like utkutika; their heart is
pristine due to the intellect that can discern between
the desirable and the undesirable; they are persistently
engaged in the study (svadhyaya) of the Scripture and
hence are called abhiksnajrianopayogi; they have the
disposition of straightforwardness; they are rid of
imperfections like pride, attachment, greed, deceit and
envy. I make obeisance humble to such Master-Ascetics
(Acdrya).
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They have vanquished the two inauspicious kinds of
meditation (dhyana), the sorrowful (arta) and the cruel
(raudra); their heart is pristine being engaged always
in the two auspicious kinds of meditation (dhyana), the
virtuous (dharmya) and the pure (Sukla); they have
closed forever the doorway to evil states-of-existence
(gati), like the infernal state-of-existence; they are the
epitome of auspiciousness (punya); their austerities
(tapa) and accomplishments (rddhi) are highly
laudable; and they are rid of conceit (garava) of the
three kinds: their skill in pronunciation and speech,
their special appurtenances like the elevated throne,
and their access to pleasure-giving articles like special
food. I make obeisance humble to such Master-Ascetics
(Acarya).
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In monsoons, they adopt the ‘tarumila-yoga’, also
called the vraksamiila-yoga’; in winters, they adopt
the ‘abhravakasa-yoga’; in summers, they adopt the
‘atapana-yoga’; their manner of living causes good to
many living-beings; they are free from the seven kinds
of fear!; they are rid of all evil-karmas; and abundance
of their meritorious (punya) karmas leaves a mark
everywhere. I make obeisance humble to such Master-
Ascetics (Acarya).
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1. The seven kinds of fear are: 1) fear relating to this life — ihalokabhaya, 2) fear
relating to the next life — paralokabhaya, 3) fear of being without protection —
atranabhaya, 4) fear of losing what is possessed — aguptibhaya, 5) fear of pain —
vedanabhaya, 6) fear of accident — akasmikabhaya, and 7) fear of death —
maranabhaya.
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Such Master-Ascetics (Acarya) are equipped with the
aforesaid qualities; they remain unperturbed in
respect to their mind, speech and body, and on
occurrence of afflictions; they remain foremost in
adopting all laudable qualities; and they are destined to
get rid of the cycle of worldly-existence that subsists on
demerit and evil dispositions, and involves birth, old-
age and death. I constantly make obeisance humble,
with extreme devotion, to such Master-Ascetics
(Acarya) by touching my forehead with folded hands.
By such obeisance humble I only wish to attain the
ineffable bliss of liberation that is most propitious,
eternal, rid of all evils, indestructible, and without
impediments.




ot e=d afw Devotion to the Master-Ascetics
3l (Submission)
T (Prose)

T Wa! AAIATT-RISETN FH3T A | T
. : R : st :
- ) o . .
forere  ofwifH, UWifd, oW, UHAH, gERaEde,
FERGS, SfEeer, Gg-Tmut, wurfe-wut, fonr-gmta
ER ]

ared - ? JrE) B - ufe gl et e sad
T HT AT H T H 3231 BT &) G, RIS SN
RG] | Ik GoaraR & Weish STE TS i STeERg
3N YA T SURIT 3 ATl SUIEATT THS ;9 T TG
TN & I H TSGR U8 el |y /s 1 H g
3T YT §, IS Rl §, AT hYd §, THEHR B g1 T 3@
1 &1 B, KU T & &, G Ay (ITT) H Wi &, 39
T T B, GHIRERT 81, qe fos<a & Ton st 9wt gt ur el

O Lord! I have performed devotion to the Master-
Ascetics (Acarya) with detachment-to-own-body
(kayotsarga). 1 now desire confession (alocana) for
faults therein. I incessantly adore, worship, make
obeisance, and salute all Acarya — the Master-Ascetics —
endowed with right knowledge (samyagjriana), right-
perception (samyagdarsana) and right-conduct
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(samyakcaritra), who are ever-engaged in the fivefold-
observances (parncacara); all Upadhyaya —the teachers
of ascetics — who impart knowledge of the Scripture,
including the acaranga; and all Sadhu - the ascetics —
who are ever eager to observe the qualities that
constitute the Three-Jewels (ratnatraya). May my
miseries be obliterated; may my karmas be destroyed;
may I attain the trio of right faith-knowledge-conduct
(bodhi, ratnatraya); may I attain a superior state-of-
existence (gati); may I embrace, at the end of my life, a
pious and dispassionate-death (samadhimarana); and
may I attain the wealth of the qualities appertaining to
Lord Jina!
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The possessor of the internal as well as the external
splendors; the sprinkles of water in form of the rays
emanating from the crest-jewels in the diadems of the
heavenly devas perform, so to speak, the anointment of
the duo of his Feet; I bow down, with devotion, before
such Lord Arhanta.
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Those who have purged themselves completely of the
foes in form of the eight kinds of karmas; those who
possess the eight supreme qualities!; I bow down, to
attain the most coveted splendor of liberation, before
such infinite Liberated-souls (Siddha).
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Engaging themselves in the fivefold-observances
(pancacara), they have crossed the ocean comprising
the twelve-limbs (dvadasanga) of the scriptural-

1. The eight supreme qualities of the Liberated-souls (Siddha) and the karmas
whose destruction give rise to these qualities are enumerated under ‘Devotion to
the Liberated Souls’, verse 5, p. 41-43, ante.
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knowledge (srutajnana); and they are ever ready to
observe the faultless and severe austerities (fapa). 1
touch the duo of the Lotus-Feet of such Master-Ascetics
(Acarya) by bowing down my forehead.
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The context or the subject-matter of their speech
destroys the darkness of excessive conceit of the wrong-
believers. In order to destroy my enemies in form of the
evil-karmas, I take refuge in such Supreme-Guru, the
Upadhyaya —the teachers of ascetics.
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They have lighted up the lamp of right-perception
(samyagdarsana); they are equipped with the right
knowledge (jiana) of all knowable substances, like the
soul (Jiva); and they keep the flag of excellent conduct
(caritra) flying high. May such congregation of Ascetics
(Sadhu, Muni) keep me safe and secure!
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These five are adorned with a collection of pristine
qualities: 1) the Arhanta (the embodied perfect souls),
2) the Siddha (the liberated souls), 3) the Acarya (the
masters of ascetics), 4) the Upadhyaya (the teachers of
ascetics), and 5) the excellent Sadhu (the ascetics). I
bow down before them and chant, during the three
junctures of the day (morning, noon and evening), the
supreme mantra of fivefold-adoration (parnca-
namaskara-mantra).
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This mantra of fivefold-adoration (panica-namaskara-
mantra) causes destruction of all evil-karmas. It is
considered foremost among all harbingers of
propitiousness.
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The Arhanta (the embodied perfect souls), the Siddha
(the liberated souls), the Acarya (the masters of
ascetics), the Upadhyaya (the teachers of ascetics), and
all the Sadhu (the ascetics) are embodiments of
propitiousness. May they engender me the splendor of
liberation (moksa, nirvana)!
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In order to attain the treasure of the Three-Jewels
(ratnatraya), I make adoration, with devotion, to all the
Arhanta (the embodied perfect souls), to all the Siddha
(the liberated souls), to all the Acarya (the masters of
ascetics), to all the Upadhyaya (the teachers of
ascetics), to all the Sadhu (the ascetics) and also to the
Three-Jewels (ratnatraya) — the trio of right faith-
knowledge-conduct.
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Those that are glowing magnificently by the rays
emanating from the crest-jewels in the diadems of the
Indras, may such Lotus-Feet of all the five (parnca)
Supreme-beings (paramesthi) keep me secure!
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I make adoration to: all the Arhanta (the embodied
perfect souls), whom the following eight divine-
splendors (pratiharya) adorn: 1) asoka-vrksa — the
Asoka tree, 2) simhasana — the bejeweled throne, 3)
chatra — the three-tier canopy, 4) bhamandala — the
halo of unmatched luminance, 5) divyadhvani — the
divine voice of the Lord without lip movement, 6)
puspavrsti—the shower of fragrant flowers, 7) camara —
the waving of sixty-four majestic hand-fans, and 8)
dundubhinada — the dulcet sound of kettle-drums and
other musical instruments; all the Siddha (the
liberated souls) endowed with the eight supreme
qualities!; all the Acarya (the masters of ascetics)

1. See, ‘Devotion to the Liberated Souls’, verse 5, p. 41-43, ante.



Bhakti Samgraha afw due

endowed with the eight pravacana-matrka comprising
five regulations (samiti) and three controls (gupti); all
the Upadhyaya (the teachers of ascetics) who are ever-
engaged in the four kinds of veneration — of faith
(darsana), knowledge (jriana), conduct (caritra) and
austerities (tapa); and all the Sadhu (the ascetics) who
are endowed with the eight limbs of yoga — yama,
niyama, asana, prandyama, pratyahara, dhyana,
dharana and samadhi.

3rseAfeTehT (Submission)

T (Prose)
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O Lord! I have performed devotion to the Five
Supreme-Guru (panicamahaguru) with detachment-to-
own-body (kayotsarga). I now desire confession
(alocana) for faults therein. I incessantly adore,
worship, make obeisance, and salute all the Arhanta
(the embodied perfect souls) whom the eight divine-
splendors (pratiharya) adorn; all the Siddha (the
liberated souls) endowed with the eight supreme
qualities and stationed eternally at the summit of the
upper-world (irdhvaloka); all the Acarya (the masters
of ascetics) endowed with the eight pravacana-matrka
comprising five regulations (samiti) and three controls
(gupti); all the Upadhyaya (the teachers of ascetics)
who impart knowledge of the Scripture, including the
acaranga; and all the Sadhu — the ascetics — who are
ever engaged in observing the qualities that constitute
the Three-Jewels (ratnatraya). May my miseries be
obliterated; may my karmas be destroyed; may I attain
the trio of right faith-knowledge-conduct (bodhi,
ratnatraya); may I attain a superior state-of-existence
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(gati); may I embrace, at the end of my life, a pious and
dispassionate-death (samadhimarana); and may I
attain the wealth of the qualities appertaining to Lord
Jina!

I gfa sft TsemErTE wivw 1
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I pay my adoration to the twenty-four Ford-makers
(Tirthankara) starting from the first, Lord
Rsabhadeva, to the last, Lord Vira (Vardhamana). Also,
bowing down my head, I make obeisance to all the
Apostles (ganadhara) together with the ascetics (muni)
in their congregations (gana), and to all the Liberated-
souls (Siddha).
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Those who are adorned with one-thousand-and-eight
pious marks (laksana); who have overwhelmed the
immense ocean comprising all the objects-of-
knowledge (j7ieya); who have vanquished completely
the web of the causes that extends worldly-existence;
who are brighter than the moon and the sun; whom
hundred of ascetics (sadhu), Indras, devas and groups
of celestial-nymphs (apsara) pay their adoration, and
worship; I bow down, with extreme devotion, before
such Supreme-devas [the Ford-makers (Tirthankara)],
from Lord Rsabhadeva to Lord Vira (Vardhamana).
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My adoration to Lord Rsabhanatha, the son of King
Nabhi. My adoration to Lord Ajitanatha, the lamp that
illumines the three worlds. My adoration to Lord
Sambhavanatha, the Omniscient (sarvajfia), supreme
ascetic. My adoration to Lord Abhinandananatha, the
Lord-of-the-lords (devadhideva). My adoration to Lord
Sumatinatha, the destroyer of enemies in form of the
karmas. My adoration to Lord Padmaprabha, having
the luster of an excellent lotus. My adoration to Lord
Supars§vanatha, the epitome of forbearance (ksama)
and control-of-the-senses. My adoration to Lord
Candraprabha, enchanting like the full moon.
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My adoration to Lord Puspadanta (Suvidhinatha), the
well-known destroyer of the fright of the worldly-
existence. My adoration to Lord Sitalanatha, the
Godhead of the three worlds. My adoration to Lord
Sreyansanatha, the treasure-crest of the virtuous
vows. My adoration to Lord Vasupijya, the Most
Worshipful guru of excellent men like the Apostles
(ganadhara). My adoration to Lord Vimalanatha who
has freed himself from all karmas and exerts control
over the horses in form of the senses. My adoration to
Lord Anantanatha, the lord of the supreme ascetics.
My adoration to Lord Dharmanatha, the bearer of the
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flag of right dharma. My adoration to Lord Santinatha,
the epitome of tranquility and control over the senses.
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With devotion, I take refuge in Lord Kunthunatha, the
lord of all the ascetics and stationed now in the eternal
abode of liberation. With devotion, I take refuge in
Lord Aranatha who renounced all objects of enjoyment
and re-enjoyment. With devotion, I take refuge in Lord
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Mallinatha, known for his high lineage (Iksvaku). With
devotion, I take refuge in Lord Munisuvratanatha,
enjoying infinite bliss, and adored by all the devas and
possessors of supernatural powers. With devotion, I
take refuge in Lord Naminatha, worshipped by the
lords of the devas. With devotion, I take refuge in Lord
Neminatha (Aristanemi) who reached the end of
transmigration after being the supreme distinction —
tilaka — of the Hari dynasty. With devotion, I take
refuge in Lord Parévanatha, worshipped by the
Dharanendra deva. With devotion, I also take refuge in
Lord Vardhmana.

3rseAfeehT (Submission)

T (Prose)
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O Lord! I have performed devotion to the twenty-four
Ford-makers (Tirthankara) with detachment-to-own-
body (kayotsarga). I now desire confession (@locana) for
faults therein. I incessantly adore, worship, make
obeisance, and salute all the twenty-four Ford-makers
(Tirthankara), starting from Rsabhadeva to Mahavira.
The life of these Ford-makers (Tirtharnkara) is marked
by the five most auspicious events (kalyanaka),
including that which takes place when their soul enters
the Mother’s womb (garbha kalyanaka) and that which
takes place when they take birth (janma kalyanaka).
They are accompanied by eight divine-splendors
(pratiharya) in their heavenly-pavilion (samava-
sarana). Thirty-four miraculous-happenings (atisaya)
appear during their lifetime. Thirty two lords of the
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devas (the Indras) bow down their heads, sporting
gems-studded diadems, before them. Excellent
personages like baladeva, vasudeva, cakravarti, rsi,
muni, yati and anagara are ever present in their
service. They are worthy of adoration, hundreds of
thousands times. May my miseries be obliterated; may
my karmas be destroyed; may I attain the trio of right
faith-knowledge-conduct (bodhi, ratnatraya); may I
attain a superior state-of-existence (gati); may I
embrace, at the end of my life, a pious and
dispassionate-death (samadhimarana); and may I
attain the wealth of the qualities appertaining to Lord
Jina!

I 3fa sft erafaeTfadiefet wfw
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seekers of soul’s release was attained from the
imposing Urjayanta (Giranara) mountain by the
(twenty-second) Ford-maker (Tirthankara) Lord
Aristnemi (Lord Neminatha) as soon as he destroyed
the eight kinds of karmas.
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On the outskirts of Pavapura, on a highland situated
in the middle of a lake, abound in various kinds of
lotuses, the celebrated (twenty-fourth) Ford-maker
(Tirthankara) Lord Vardhamana attained liberation as
he destroyed all evils.
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After vanquishing all dirt of delusion (moha), the
remaining (twenty) Ford-makers (Tirthankara) first
illumined the three worlds by the multitude of rays
emanating from the sun in form of their infinite-
knowledge (kevalajniana) and thereafter attained the
ineffable bliss of liberation from the Sammedasikhara
mountain.
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The first Ford-maker (Tirtharnkara) Lord Rsabhadeva
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blocked the activities of the material-mind, speech and
body - yoga-nirodha — when fourteen days of his life
were remaining. Lord Vardhaméana blocked such
activities when two days of his life were remaining. The
remaining (twenty-two) Ford-makers (Tirthankara)
did the same when one month of their life was
remaining. This way, all of them attained liberation
through complete annihilation of the web of bondage of
highly dogged karmas.
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We have prepared beautiful garlands made of the
flowers of our words of adoration and are holding these
in our hands, which represent our minds. With great
reverence, we circumambulate the sacred places of
liberation of the Ford-makers (Tirthankara), offering
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these garlands on all sides of the way. While doing this,
we pray for the attainment of the supreme state-of-
liberation for ourselves.

IS TR SHariue:,
qUET: Gal: UHTS [Huar: |
Temere RARgys gauiag: 1k¢0
SIUiHfd YaeeRUSd Hgeh o,
JURUaae N agHe |

weafse = fauenfgsemes =,
fore o digA g gudtuss o 1RR10

e o fenaafu qufay,
TUSTHS TSI GRS |

T WrHEr gane: gOtd g,
T i STfd Qiar=se 3ol

3t - FHUE IFAT HT AR HH AT qU o & A (FUMR,
fi 3R 3, & i W) ufers S vda 9@ A 9| gEE
TforEl ¥ Wed dosa GAR-ved § Hie quR| wHed 7331 &
AT & aTel gauidg g 951 & fhIR 9 (JeniiR-ged & 9"
=l TRl % fRAR W) Wl 9UR| ROHR, 399 Husd-ued,




#t fator afe Devotion to Liberation
AR (IR, S9IR-Teid, 90 fageRae, F=eafg (9o
FAYel IAR), faqem=e, somes, farer-udd, oH-Jarm
qEAqY, T STl FR-Yad, 3T Ulded  feure-ved,
TUSThR TTSTIe-Teid SR SYEY-Tdd W 9 ogd W WY HAT 61 &
T 3 TG 6l 9T g €, 3 el T 30 smfa R 9iEs gul

After destroying the enemies in form of the karmas, the
(three) sons (Yudhistira, Bhima and Arjuna) of King
Pandu attained liberation from the Satruﬁjaya
mountain. Free from all objects-of-attachment
(parigraha), Baladeva attained liberation from the
Tungigiri mountain. After vanquishing all enemies in
form of the karmas, the ascetic Suvarnabhadra
attained liberation from the banks of the river (river
Celana near the Pavagiri mountain). The Dronagiri,
the excellent Kundala mountain, the Muktagiri, the
Vaibhara mountain, the excellent Siddhavarakiita, the
Sonagiri, the Vipulacala, the Balahaka, the Vindhya
mountain, the illuminator of dharma Podanapura, the
Sahya mountain, the well-known Himéalaya mountain,
the pole-like Gajapantha mountain, and the Vams§astha
mountain are the places from where many ascetics
have attained the excellent state of liberation after
destroying their karmas. All these places are famous on
this earth.




Bhakti Samgraha i e
BRI YR U @,
fusrsferen werarquenta @gq |

qgea qUIgESEiya e,
T AT SAATHg qraqr= 13

319l - 519 7R @ &% W 9 fAfia T8 § fufya ster sty mera

H W B Sl €, SH YRR YUAYE/Herqey (SWu )
Sel-siel e +3d ©, 9 99 TIF 36 §ER & Y i ged

qfes & 9Tt B 2

As jaggery, made of the juice of sugarcane, when mixed
with the wheat flour, imparts its sweetness to it, in the
same way, all places which have been the abodes of the
most-meritorious souls, like the advanced ascetics,
unfailingly impart piousness to the living-beings in the
world.
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In this adoration, I have named the sacred places of
liberation of the Ford-makers (Tirthankara) and of the
great ascetics characterized by supreme tranquility.
May all these places, the Ford-makers (Tirthankara)
who have vanquished the sevenfold fears, and the
tranquil ascetics endow me with the supreme state of
liberation, free from all imperfections.

ek velleh (Concluding Verses)
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After vanquishing all evils, the Lord-of-the-ascetics
and the Most Worshipful Ford-maker (Tirthankara)
Lord Rsabhadeva attained liberation from the Kailasa
mountain. Worshipped by the lords-of-the-devas
(Indra), the Ford-maker Lord Vasupijya attained
liberation from Campapura. The Ford-maker Lord
Aristnemi (Lord Neminatha) attained liberation from
the Urjayanta (Giranara) mountain. The Ford-maker
Lord Vardhmana attained liberation from Pavapura.
Supreme Teachers of the three worlds, the remaining
twenty Ford-makers attained liberation from the
Sammedasikhara mountain. May these (twenty-four)
Ford-makers provide us, who make obeisance to their
Lotus-Feet, the supreme state-of-liberation.
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Identification marks of the twenty-four Ford-makers
(Tirthankara) are mentioned here:

1) Lord Rsabhadeva — bull; 2) Lord Ajitanatha —
elephant; 3) Lord Sambhavanatha — horse; 4) Lord
Abhinandananatha — monkey; 5) Lord Sumatinatha —
curlew; 6) Lord Padmaprabha — red-lotus; 7) Lord
Suparsvanatha — svastika; 8) Lord Candraprabha —
moon; 9) Lord Puspadanta — crocodile; 10) Lord
Sitalanatha — kalpavrksa; 11) Lord Sreyéhsanétha -
rhinoceros; 12) Lord Vasupijya — male-buffalo; 13)
Lord Vimalanatha — boar; 14) Lord Anantanatha —
porcupine; 15) Lord Dharmanatha — thunderbolt; 16)
Lord Santinatha — deer; 17) Lord Kunthunatha —
he-goat; 18) Lord Arahanatha - fish; 19) Lord
Mallinatha — urn; 20) Lord Munisuvratanatha —
tortoise; 21) Lord Naminatha — blue-lotus; 22) Lord
Neminatha — conch-shell; 23) Lord Parsvanatha —
snake; 24) Lord Vardhméana (Mahavira) — lion.
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Three Ford-makers (Tirthankara), Lord Séntinétha,
Lord Kunthunatha and Lord Arahanatha, were born in
the Kuru dynasty; two Ford-makers, Lord Neminatha
and Lord Munisuvratanatha, were born in the Yadu
dynasty; Lord Par§vanatha was born in the Ugra
dynasty; Lord Vardhméana (Mahavira) was born in the
Natha dynasty; the remaining seventeen Ford-makers
were born in the Tksvaku dynasty.

3rsAfRT (Submission)
T (Prose)
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O Lord! I have performed Devotion to Liberation with
detachment-to-own-body (kayotsarga). I now desire
confession (alocana) for faults therein. In this
descending (avasarpini) cyclic of time, at the fag end of
the fourth period — when three years and eight-and-a-
half months were remaining — Lord Mahavira attained
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liberation, morning-time, on the fourteenth day of the
dark half of the month of Kartika — kartika krsna
caturdasi — with moon in svati constellation. All four
kinds of devas - residential (bhavanavasi), peripatetic
(vyantara), stellar (jyotiska) and heavenly (vaimanika)
— celebrated with great devotion, along with their
families, the liberation of Lord Mahavira. They always
adore, worship, make obeisance, and salute these pious
places of liberation using eight auspicious substances —
divine jala (pure water), divine gandha (essence like
sandalwood or saffron), divine aksata (rice without
husk), divine puspa (flower, represented by saffron
coloured rice), divine naivedya (pieces of coconut),
divine dipa (camphor/ghee/oil lamp), divine dhipa
(incense), and divine phala (fruit like almond or
coconut). I too, from here itself, adore, worship, make
obeisance and salute all these pious places of liberation.
May my miseries be obliterated; may my karmas be
destroyed; may I attain the trio of right faith-
knowledge-conduct (bodhi, ratnatraya); may I attain a
superior state-of-existence (gati); may I embrace, at the
end of my life, a pious and dispassionate-death
(samadhimarana); and may I attain the wealth of the
qualities appertaining to Lord Jina!
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In the three worlds, these are dazzling, and pure by
nature. The rays emanating from the jewels studded on
the sides of the diadems of the Indras perform, so to
speak, the anointment of their Lotus-Feet. Without
delay, I bow down and worship all indestructible,
natural (akrtrima) Temples (caityalaya) housing such
enchanting Idols (pratima) of Lord Jina. I do this with
threefold purity of the mind, speech and body; I bow
down before these in a manner that my forehead
touches the ground. This I do so as to purify my soul
from extremely dogged dirt of the karmas.
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In the abodes of the residential devas (bhavanavasi
deva), there are seven crore and seventy-two lakh
(7,72,00,000) most effulgent, natural (akrtrima)
Temples (caityalaya).
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These are endowed with myriad qualities, attract the
eyes and minds of the living-beings of the three worlds,
and are worshipped by the peripatetic devas (vyantara
deva). Such natural (akrtrima) Temples (caityalaya) of
Lord Jina, the Master of the three worlds, are
innumerable.
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In the innumerable abodes/celestial-cars (vimana) of
the stellar (jyotiska) devas there are the same number
of, i.e., innumerable, natural (akrtrima) Temples
(caityalaya) of Lord Jina, worshipped by the lords of the
stellar devas.

In the abodes/celestial-cars (vimana) of the heavenly
(vaimanika) devas that are of many kinds — sixteen
kalpa, nine graiveyaka, nine anudisa, and five
anuttara — there are evil-free and natural (akrtrima)
Temples (caityalaya) of Lord Jina comprising the
following numbers: eighty-four followed by five zeros
(84,00,000), plus ninety-seven multiplied by one
thousand (97,000), plus three and twenty (23). The
total comes to 84,97,023.
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In the transverse-world (tiryag-loka), that includes the
human-region (manusya-ksetra), there are a total of
four hundred and fifty-eight (458) natural (akrtrima)
Temples (caityalaya) of Lord Jina, the light that
illumines the division between the universe (loka) and
the non-universe (aloka), the possessor of infinite-
perception (kevaladarsana), and the almighty having
destroyed the inimical (ghatiya) karmas.
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In the three worlds the natural (akrtrima) Temples
(caityalaya) housing sacred and pious Idols of Lord
Jina, worshipped by the devas of the three worlds are as
follows: nine multiplied by nine = 81; plus four
hundred = 400; plus one thousand multiplied by
ninety-seven = 97,000; plus fifty-six followed by five
zeros = 56,00,000; plus eight crores = 8,00,00,000. The
total comes to 8,56,97,481. [Besides these, there are
innumerable natural (akrtrima) Temples (caityalaya)
of Lord Jina in the abodes/celestial-cars (vimana) of the
stellar (jyotiska) and the peripatetic (vyantara) devas.]
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On Vaksaragiri, Rucakagiri, Kundalagiri, Rajatacala/
Vijayardha mountain, and on Manusottara, Kulacala
and Isvakara mountains, plus in the Devakuru and
Uttarakuru there are a total of three hundred and
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twenty-six (326) natural (akrtrima) Temples
(caityalaya) of Lord Jina. [When 80 Temples of Meru
and 52 of Nandi$vara are added to 326, the total comes
to 458, as mentioned for the transverse-world (¢iryag-
loka)in verse 7.]
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Whose overwhelming renown has pervaded the whole
of earth like the widespread rays of the moon, which is
circumvented by the ocean called Nandi§vara, and
which is endowed with beauty, such pious Nandi$vara
continent (dvipa) has one Anjanagiri each in its four
main directions. Each Anjanagiri has one Dadhimukha
mountain in each of its four directions. These (four)
Dadhimukha mountains are surrounded by water-
bodies. On each outer corner of these water-bodies,
there is one Ratikara mountain. On top of each
Anjanagiri and each Dadhimukha mountain there is
one natural (akrtrima) Temple (caityalaya) of Lord
Jina. On top of each Ratikara mountain, too, there is
one natural Temple of Lord Jina. [Thus, in each
direction, out of the four main directions, of the
Nandisvara continent (dvipa), there are thirteen
natural Temples of Lord Jina — one on Anjanagiri, four
on Dadhimukha mountains, and eight on Ratikara
mountains.] Lords of the devas (the Indras) visit these
Temples to perform adoration.
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In the fortnight of waxing-moon (Sukla-paksa),
starting from the eighth-day (astami) and continuing
for the next eight days, during the three months of
Asadha, Kartika and Phalguna, the devas, led by
Saudharma Indra, visit, with great devotion, the
Nandi$vara continent (dvipa). There they worship the
Idols (pratima) of Lord Jina, the supreme Omniscient
Lord, with abundant measures of divine aksata (rice
without husk), gandha (essence like sandalwood or
saffron), puspa (flower, represented by saffron coloured
rice), and dhupa (incense). Their worship, called
‘mahamaha’, is propitious to all and worth execution
by the Indras only.
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What more to elaborate about the natural (akririma)
Temples (caityalaya) of Lord Jina in the Nandi$vara
dvipa? Suffice it to say that Saudharma Indra performs
the anointment (abhiseka) of the Idols (pratima) of
Lord Jina while the rest of the Indras, whose pristine
glory matches the resplendence of the full-moon, assist
him. Their celestial-wives (devi), endowed with
brilliant qualities, worship Lord Jina with the eight
kinds of auspicious objects (dravya). The celestial
nymphs (apsara) perform devotional dances. The rest
of the deva(s) and the devi(s) remain engrossed in
watching the proceedings.
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The ‘mahamaha’ adoration of Lord Jina in the
Nandis$vara dvipa is performed by the Saudharma and
other Indras with special grandeur and splendor. Even
the god-of-speech — Vacaspati or Brhaspati - fails to
find words to describe its glory. Which human-being
has the ability to make such adoration of the Temples
(caityalaya)in the Nandi§vara dvipa?
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As the Indras complete the worship and anointment,
with fragrant powder, of Lord Jina, they feel extremely
contented; so much so that, out of sheer joy, their form
appears to be somewhat distorted! The Indras then
cicumambulate the Nandi§vara dvipa. Thereafter, they
visit the four forests — Sri Bhadragalavana, Nandana-
vana, Saumanasavana and Pandukavana — that are
situated on each of the five Meru mountains. Each
forest has four natural (akrtrima) Temples (caityalaya)
of Lord Jina. (There are, thus, 4 X 4 X 5 = 80 natural
Temples of Lord Jina in the five Meru mountains.) The
Indras cicumambulate each Temple, and perform
worship and anointment with great veneration.
Having earned great merit (punya), as per their
respective purity of devotion, the Indras go back to
their respective abodes.
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All these Temples (caityalaya) of Lord Jina are
equipped with natural (akrtrima) arched portals; are
surrounded by enchanting forests and ‘yagavrksa’
trees; have huge and lofty columns, called ‘pillars-of-
pride’ (manastambha); rows of banners and flags of ten
kinds flutter in the breeze; four gates on each side
enhance their grandeur; and excellent pavilions with
three concentric enclosures, each, are enchanting. All
these features surpass the wildest imagination of the
best of craftsmen. These Temples of Lord Jina have
huge pavilions to watch the anointment of Lord Jina
and the sporting, musical and theatrical performances.
There are deep lakes, round as well as quadrangular,
with crystal-clear water and blooming lotuses; these
lakes appear to be like the clear night sky of autumn
brightened with the moon and the constellations of
stars. In all these Temples are found auspicious objects
like pitchers, clear mirrors and urns, one-hundred-
and-eight each. Large bells in these Temples produce
dulcet and reverberating notes of jhana-jhana’. All
Temples have the most enchanting bowers, called
‘eandhakuti’, housing the exquisite Throne for the Idol
(pratima) of Lord Jina. These natural (akririma)
Temples of Lord Jina are predominantly made of gold
(besides, of course, precious gems) and are eternally
endowed with ineffable grandeur and splendor.
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The Idols (pratima) of Lord Jina in all these natural
(akrtrima) Temples (caityalaya) are five-hundred
dhanusa (1 dhanusa = 5.28 ft.) high; their structure is
beautiful, precise and charming; these are made of
gems, gold and silver; and these have brilliance greater
than that of millions of suns. I bow down before all
these Temples housing such Idols of Lord Jina. In
addition, I bow down, always, before all other Temples,
in all directions, that have pristine glory and beauty,
and are like the sun that destroys the darkness of evils.
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There are 170 regions-of-dharma or regions-of-labour
(karmabhumi) where Lord dJina (Tirthankara) are
born.! With a view to destroy my cycle of worldly-
existence (samsara), I bow down, with utter humility,
before all supremely-excellent Lord Jina (Tirthankara)
who have taken birth in the past, will take birth in the
future and are existing in the present.

A EEIUST IR qaudidehdl Oal |
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1. Lord Jina (Tirthankara) take birth only in the regions-of-labour in the five Meru
comprising five Bharata, five Airavata and five Videha (excluding Devakuru and
Uttarakuru). Each Videha (excluding Devakuru and Uttarakuru) has 32 regions-
of-labour. Thus, there are a total of 5 + 5 + (5 X 32) = 170 regions-of-labour
where Lord Jina (Tirthankara) may exist.
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In this descending (avasarpini) cycle of time, the first
Ford-maker (Tirthankara) was Lord Rsabhanatha, the
promulgator of the dharma and also the means of
sustenance to his subjects (before adopting asceticism).
At the end of his life, he stationed himself at the
summit of the Astapada (Kailasa) mountain, destroyed
all the karmas, and attained liberation.

sitarqu=aerTar e 9o gfsaiEeeng |
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Lord Vasuptijya was worshipped by the Indras and the
other devas during the five most auspicious events!
(kalyanaka) in his life. Getting over all impediments
due to the karmas and destroying all evils, Lord
Vasupijya attained the supreme state of liberation
from Campapura.

1. See, footnote, p. 166, ante.
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Who was worshipped, with great delight, by Balarama
(baladeva) and Srikrisna (narayana); who had
vanquished all enemies in form of the passions
(kasaya); such Lord Neminatha became the crest-jewel
of the three worlds, that is, attained liberation, from
the summit of the Urjayanta (Girnara) mountain.

QraTqiaa @ qemrd: fafgafaauen wgarm |
R AREEN YRAUyeTs - TR 1311
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Who was established in midst of accomplishment
(siddhi), advancement (vrddhi), austerity (tapa) and
brilliance (Zeja); whose divine-words were deep like the
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thunder of the clouds; who was endowed with infinite
qualities; such Lord Vira (Lord Mahavira) attained the
finest state of liberation while he was in midst of the
enchanting lake at Pavapura.

AR eI gd-Ge R gt fawitul |
IIT I e sifaya: wirdardfafgaard 13310
atef - FIfT I URO KT 1 9 S () def 7, 3 foema
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The epitome of renown, all the remaining (twenty)
Ford-makers (Tirthankara) attained the fruit of their
enterprise to attain liberation from the top of the lofty
Sammed-mountain, surrounded by expansive forest
inhabited by the elephants, inebriated by pride.

JIETOT Shaf T THITS e fGIoTsTal |Te |
iAol -geaaafae fUsTa-ggidmEmg 131

HGATTAeqed T GRgEg W iadareT |
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[Save the twenty-four Ford-makers (Tirthankara)-]
The other Omniscient (kevali) Lords, the Apostles
(ganadhara) apt in all disciplines, and the general
ascetics (sadhu) have attained liberation from many
places including foothills, burrows, caves, river-banks,
expansive forests, hollows of trees, oceans, and fire-
flames. Even devas like the Indras bow down, with
devotion, before such places; these are places that
impart liberation and bring propitiousness to all. May
such places bring propitiousness to us also who are
engaged in the activities of dharmal!

[EEEERIICLISS HERISIPEECO RS R

q AT @ o A o Walg AaaTdeaal W 113§ 1
ad - A e (A @), TR i, ST Afr
(fSHer) | ot 3 Trafu-toM, 3 99 gea-sial & S-T

Y YR k1 A9 FH 9T ﬁ|
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May Lord Jina [the twenty-four Ford-makers
(Tirthankara)], their Idols (pratima), their Temples
(caityalaya), and their places of liberation (nirvana)
bring about the destruction of the worldly-existence
(samsara), the cycle of births and deaths, for all the
worthy (bhavya) souls!

ey, foay T veafy wWemagam-avEm |
FAAT |d AIANd gAsRied dgHtuad 11391
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These verses in adoration of the Omniscient (sarvajiia)
Lord, whose glory is most pristine in the whole world,
bring about the well-being to all. The worthy (bhavya)
soul who reads these everyday during all the three
junctures (morning, noon and evening) soon attains
the eternal state of liberation that is adored by the
excellent ascetics, including the Apostles (ganadhara)
who have assimilated the complete Scripture (sruta).
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The self-enlightened or ‘svayambhizi’ Lord Jina
(Tirthankara) is endowed with infinite qualities but
the following ten miraculous-happenings (atisaya) are
present in his body from birth: 1) no perspiration; 2) no
excreta; 3) milk-like white blood; 4) perfectly
symmetrical — samacaturasra samsthana, 5) perfect
joints noted for extraordinary sturdiness and strength
— vajrarsabhanaraca samhanana; 6) stunningly
handsome; 7) extremely fragrant; 8) one-thousand-
and-eight pious marks (including Srivatsa, sankha,
svastika, kamala and cakra); 9) unparalleled strength;
and 10) propitious (hita) and cogent (mita) speech.
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The miraculous-happenings (atisSaya) appertaining to
Lord Jina, which appear as the inimical (ghatiya)
karmas are destroyed and omniscience (kevalajiiana)
is attained, are also ten, as under: 1) there is abundance
of food in the four-hundred kosa (800 miles) expanse of
land around him; 2) as his Feet do not touch the ground
while moving, he is said to be moving in the sky -
akasagamana; 3) absence of cruel dispositions, i.e.,
compassionate tenderness for each other, prevails in all
living beings; 4) he does not take morsels of food — no
kavalahara;5) no calamities (upsarga) can occur in his
presence; 6) to all — the humans, devas and animals —
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who assemble in the four directions of the majestic
pavilion (samavasarana) he appears to be facing them;
7) he attains lordship over all learnings; 8) his body has
no shadow; 9) his eyes do not blink; and 10) his hair and
nails do not grow.

Hrateiamreitar 9mer 16 = Aeemartar |
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(Now starts the description of the fourteen miraculous-
happenings (atisSaya) fashioned by the devas.)

1) His divine discourse (divyadhvani) is delivered in
the language called arddhamagadhi and is heard by all
present in their respective tongue; 2) friendly
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coexistence prevails even among natural adversaries;
3) the trees get laden with fruits, leaves and flowers of
all the six seasons; 4) the land becomes clear of all dirt,
shining like a mirror; 5) pleasing, mild air flows in the
direction of the movement of Lord Jina; 6) the presence
of Lord Jina brings inexpressible joy to all living-
beings.

TEATSTY PRI -SAHST AR JHEH |
FUITHALI T-ShUEeh-qUT-chich-ITehiidel Wehal-d 8%

e WHaRART faeren-faema-gra-fasm: |
wferti=r qIfT-Tifer TrengeRafaHREr-fEemTd: syl

atef - 7) el A faer i € 98l W (THAR Jfq %) <
T-4d a1 & g Teh A doh S(H 1 4al, HUeeh, JUI, hicH,
ae]-TeeR oM ¥ Wed I €; 8) T WK TR Al SN W
W deRHR i & <d, fasiell ) =@ 3R SIeell i T &)
BT-ToAIg 1 auee § fayfia g, gy @ fuct g ek &1
Y ! L 2

7) The devas (of the Vayukumara class) clear the land
up where Lord Jina moves of dust, thorns, blades of
grass, insects, sand, stones, etc., in the range of one
yojana (= 8 miles); 8) on this clear land, the devas of the
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Stanitakumara class, dressing themselves up in
comical attire of lightning and thundering clouds,
sprinkle down fragrant, sacred-water (gandhodaka).

T IERTT-H AT G -9(e AHT-ga ey |
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As the Lord moves above the ground — akasagamana —
the devas create rows of divine lotus-flowers under his
Lotus-Feet. 9) The lotuses created by the devas have
excellent saffron of padmaragamani. These have
golden petals whose mere touch is extremely
delightful. One lotus is under the Lord’s Feet, seven in
the front and seven in the back. From the word ‘ca’ in
the verse, other rows should also be interpreted. (There
are a total of 15 rows of 15 flowers each, making a total
of 225 lotus-flowers.)
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At the place of Lord Jina’s existence- 10) Seeing the
splendor of the Lord of the three worlds, the earth
appears to be extremely exuberant and pleasantly
excited; the lush crop bent down with the weight of
various kinds of fruits and laden with rice and other
grains covers the land up.
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11) The sky becomes clear of all imperfections (of
clouds, etc.) and looks like the crystal-clear autumnal
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lake. All directions soon become bright, rid of the dirt of
smoke and dust.

Tddfa @id efaed=RiqaieharayasTs: |
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12) As per the instruction of the Indra, the other devas
proclaim the arrival of Lord Jina by exclaiming ‘come
soon!’, ‘come soon!” and thus invite all the stellar
(jyotiska), the peripatetic (vyantara), the residential
(bhavanavast), and the heavenly (vaimanika) devas to
perform the Lord’s adoration.

g - 13) EEHN TS TR AR 9 IaEEH, fia 7erat &
foR0T-TE © =T, HeE-¥H g3 & i i faieehd dr ga,
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13) The divine dharmacakra — the spinning, super-
wheel — which has one thousand spokes, is endowed
with bright rays emanating from pristine super gems,
and whose brilliance outshines the thousand rays of
the sun, must precede Lord Jina at all places to signal
his presence.
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14) Like the divine dharmacakra — the spinning, super-
wheel —the eight auspicious objects, including the clear
mirror, accompany Lord Jina. Filled with devotion and
attachment, the devas fashion these unparalleled
fourteen miraculous-happenings (atisaya).

The following are the eight auspicious objects: 1)
canopy (chatra), 2) fly-whisk (camara), 3) (golden)
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pitcher (bhrngara, jhari), 4) urn (kalasa), 5) flag
(dhvaja), 6) mirror (darpana), 7) fan (pankha), and 8)
vessel to keep the objects of worship (supratisthaka).

Jgd-wfer-faeu yarer-ug-ueearueiraema: |
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(Now starts the description of the eight divine-
splendors (pratiharya) that must accompany Lord
Jina.)

1) It is endowed with beautiful branches, leaves, and
twigs with tender shoots, that bear the brilliance of
vaiduryamani; its green leaves resemble the excellent
marakatamani that create extremely dense shade;
such enchanting ASoka tree — asoka-vrksa — exists near

Lord Jina.
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2) There is incessant shower mixed with flowers of
various kinds — puspavrsti — including mandara (flower
of the coral tree), kunda (jasmine), kuvalaya (lotus that
blooms at night), nilakamala (blue lotus), kamala
(white lotus), malati (a kind of jasmine) and bakula
(flower of the bakula tree). Bees, intoxicated with the
fragrance of the flowers, keep buzzing around.
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3) Two devas, called ‘yaksa’, who are naturally
handsome but whose beauty is enhanced by many
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kinds of gold ornaments like bangles, waist-chains,
earrings and bracelets, and whose eyes are beautiful
like the lotus-petal, constantly swing theatrically the
two hand-fans (camara), one on each side of Lord Jina.
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4) Lord Jina has the halo (bhamandala) of unmatched
beauty. Its brightness matches the brightness of
thousands of suns that have suddenly risen together in
the clear sky. Due to the luminance of Lord’s halo, the
segregation of the day and the night vanishes in the
heavenly-pavilion (samavasarana,).

TGS TETd FeIFAaeHg - oG ear_ |
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5) Together with other excellent instruments, like the
lute and the flute, the kettle-drums continue to
produce rhythmic and dulcet music — dundubhinada -
that sounds like the enchanting and deep euphony
produced by the restive sea when its surface is struck
by strong winds.
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6) Which signify lordship over the three worlds; which
are like the three moons; which are having frills made
of exquisite pearls; and whose staffs are made of large
vaidirya gems; such extremely enchanting three-tier
canopy - chatra — adorns the space right on top of Lord
Jina.
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7) Which is deep like the thunder of the rain-clouds;
which transcends all segregations of the directions;
and which is extremely pleasing to the ears and the
heart; such divine voice — divyadhvani — of Lord Jina,
too, reaches the distance of one yojana (= 8 miles).
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8) Whose brilliant rays, with luster of the rainbow,
spread all around; which is made of crystal-stone called
‘sphatika’; and which bears the marks of the lion; on
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such a bejeweled throne (simhasana) of unparalleled
beauty Lord Jina sits, about two inches above, without
touchingit.
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Who, in this world, is felicitated by the thirty-four
miraculous-happenings (atisSaya); whose presence
entails the existence of the eight divine-splendors
(pratiharya); who enjoys lordship over the three
worlds; I bow down before the Supreme Lord
(Arhanta), the possessor of such excellent attributes.

3T (eTehT  (Submission)
Tl (Prose)
T Wa! USR-S @ M well  amrees|
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ST, UTHHTR, SoRIeRa3l, HIHERE3, SIfEelal, Yg-Tru,
|HTTE-wXoT, RIurur-wwmi g8 7ol |

ared - ® a1 A<veRath Gaelt et e s o
i T AT FA FTH o1 HAT T TR §9 H AR
feamati o 31 fafegnen o stesmfR, sfuq@ 3t Wast Twe 93
yddi W faadt foaufaad ® 39 geaskl Prelired!  waart,
IEE-AY/SA-ILEE!, SAfaet o hedart 9/ YR & 39 YRar
Hfeq feea ST, e Ty, ko e1ema, feea qo, feen e, e <,
e U, iR ko &l & gN 3G, Fifdeh TR HIevA Wi o
YFTIE hT STET T TR IO T HaTehTel 3T hid €, IoT i
€, I B €, TSR i & IR TveR §19 1 Hel-Scd
A &1 oft 72l wd gy a2l frea foa-<ememt o) feafamme
I TS~ HTe ST T §, TSN el &, T<AT Il §, THEHR
T TR 3T A1 &1 T, A B & 7, S () H W @
38 A1fd | A 81, FEIfEEOT 9, qe1 fSsed & O ot weta
RER I

O Lord! I have performed devotion to the Nandisvara
dvipa with detachment-to-own-body (kayotsarga). 1
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now desire confession (alocana) for faults therein. In
all the four main- as well as the intermediate-directions
of the Nandi$vara dvipa there are Anjanagiri,
Dadhimukha and Ratikara mountains. All the four
kinds of devas — residential (bhavanavasi), peripatetic
(vyantara), stellar (jyotiska) and heavenly (vaimanika)
— living in the three worlds, visit, with their families,
the Nandi$vara dvipa for eight days, starting from the
eighth-day (astami) until the full-moon-day (parnima),
in the three months of Asadha, Kartika and Phalguna,
and worship all Idols (pratima) of Lord Jina that are
established there. They all celebrate these occasions as
grand festivals with great devotion; they always adore,
worship, make obeisance, and salute these pious Idols
using eight auspicious substances — divine jala (pure
water), divine gandha (essence like sandalwood or
saffron), divine aksata (rice without husk), divine
puspa (flower, represented by saffron coloured rice),
divine naivedya (small pieces of coconut), divine dipa
(camphor/ghee/oil lamp), divine dhiipa (incense), and
divine phala (fruit like almond or coconut). Residing
here, I too adore, worship, make obeisance, and salute
all these Temples (caityalaya) and Idols of the
Nandi$vara dvipa incessantly. May my miseries be
obliterated; may my karmas be destroyed; may I attain
the trio of right faith-knowledge-conduct (bodhi,
ratnatraya); may I attain a superior state-of-existence
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(gati); may I embrace, at the end of my life, a pious and
dispassionate-death (samadhimarana); and may I
attain the wealth of the qualities appertaining to Lord
Jina!

n sfa st a=<tyae afxw 1

* ok ok

This concludes the
‘Bhakti Samgraha’

Collection of Devotions
composed by the supremely holy and stainless
Acarya Pajyapada
whose expressions wash away all dirt due to
delusion (moha), attachment (raga) and aversion (dvesa).

O Ascetic Supreme Acarya Pijyapadal
With utmost devotion, I apply on my forehead
the sacred water that anoints
the most worshipful duo of your Feet.

250



off TR afw Devotion to Nandi$vara

At the conclusion of this worthy endeavour
I adore and worship the Lotus-Feet of Lord Jina
for victory (vijaya) over the cycle of worldly-existence (samsara).

Acarya Gunabhadra’s Atmanusasana:

wafd wiaT: darreree e afa uxn
- o s ferfed ‘strerrenea’

e - sfsa-fouai 9 forfaa, ufar =1 <, Sl 1 <8541, W-59 &1
2=, F9-F1am, sf<ase, ol 1 faar, auz=~oT § 39, 99 &1 ygfa
W =, fie=s e o e, o) Wit w e 3 | o 36
U S % B € e o uR-Ed qgg 1 R freee A on
THT 2

The following qualities are found in the worthy man who has
reached near the shore of the ocean of worldly-existence
(samsara): aversion to sense-pleasures, renouncement of
possessions, subjugation of passions, tranquility, self-control
and vows, oppression of the senses, contemplation on the
Reality, engagement in austerities, control over mental
transgressions, devotion to Lord Jina, and compassion
towards all.
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ABRIDGED DEVOTIONS

oY Ol

Obeisance to the Master-Ascetics (Acdrya)
™ g fafy

fagufe, gauft iR e =t aufe Tg o &t a<1 Frefafed
R I
Make obeisance to the Master-Ascetics (Acarya) through recitation of

these abridged devotions to 1) the Liberated-souls (Siddha), 2) the
Scripture (Sruta) and 3) the Master-Ascetics (Acarya).

Abridged Devotion to the Liberated-souls (Siddha)
gl
THISE] AT Faga g Hithentaiedt shir=gH|
(AR 9 TfUTE)
Read here the Namokara-mantra nine times.
HHTUMUEHUT SREdgH ded STaTEUl |
INTEAEHETATE 31U ifd fagTor 11l

gl & T, 9, <9, o, geu, ST, STease iR ey
¥ 3113 01 B B

The Liberated-souls (Siddha) are endowed with these eight supreme
qualities: samyaktva, jiiana, darsana, virya, siksmatva, avagaha-
natva, agurulaghutva and avyabadha. (See, p. 41-43, ante)
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qafig iy deHfag SRwidg T |
Ut dRuTf T fag favar vwarta iR

v ¥ fog, @ 9 fag, Taw 9 fag, =oifer @ fog, 99 & fag R @
T, T T fagl 1 # 7% PRt THERR FI F

I worship, by bowing down my head, all the Liberated-souls (Siddha)
who have attained this supreme status through austerities (tapa),
appreciation of multi-faceted viewpoints (naya), self-restraint
(samyama), conduct (caritra), knowledge (jiana) and perception
(darsana,).

ARl (Submission)

Tagmot, wea-fagmot, e furssene stafa, gwifa, g,
Ulﬁ@”lh, §a@a@3ﬁ, a;ma@‘?’ﬁr 5il|§€|l§l, W_w)
wuTfE-uvt, Tonur-wwmi gis uws|

(See, p. 49-50, ante)

Abridged Devotion to the Scripture (. S"ruta)
T AN h:
TS ATTHCATA FAgu= SANhenTaiedtt shirgH|
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(IR 9 T

Read here the Namokara-mantra nine times.

HRITEITE GIEYT = RIS ALTUIATerafreritT = |
TSAIIEY o HEEEEmdegd eeug AHg 1Ll

T 9 aRE e, TRl o, Sae SR SR Ui U8 THIvl 36 YA i
H FHERR Tl E

I bow down to the scriptural-knowledge (srutajriana) comprising one-
hundred-twelve crore, eighty-three lakh, fifty-eight thousand and five
-112,83,58,005-pada.

INE AN TUTeACd(E Tfes aw |
vuraTfe sTfveTa geumumREtE farEr 1R

SRR % SN Hiod SR MRS & gR A T w9 9 Tferd ge, ty
AT &9 HETEHR i H Aith o 7 g1, Hish FohTehy THEhN hidl B

I adore, with devotion and by bowing down my head, the great ocean in
form of the scriptural-knowledge (Srutajriana) that has been
promulgated by Lord Jina (the Arhanta) and composed veritably (in
form of the Scripture) by the Supreme Apostles (ganadhara deva).

3= tART (Submission)

TWIH d! GEATT-HISET 3 TS| FMETIZIITY
U ST-URTH-FA- USHTUTRIT-Yea & -gfetal o d gued-
qg-hEIgd UTegentel  Sfeifh, ywifa, oigrth, ety
THRIFGN, FHAGIN, SNfEcATal, G-, FHIE-TT,
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TSorT-wwfa s wes

(See, p. 101-102, ante)

Abridged Devotion to the Master-Ascetics (Acarya)

T AT
THISE SETETEATE A aBUATaTE A henTaie! hiEH|
(orHrERR 9 TforE)

Read here the Namokara-mantra nine times.

HATATUTRI: TUHATTATSATISHIAS: |
ERAquIE T6 TH@N UATEST: 1R
S S| 6 TR % I €, Wd SR wed & fadse (fer we) o

o gfig ol €, e = SR 99 &% @eH § SR of ° wer €, U
&St o Tl THERR 2|

I bow down before the Masters (Guru) who have overwhelmed the
ocean that is the Scripture (sruta), have the ability to discriminate
between the own-view (read, right-view) and the view of the others
(read, fallacious-view), are treasure-crest of right-conduct and
austerities, and with qualities abound.

BT USHagTaNRUHERH |
oAU EREe gHERT 9T a< IR

S =i qof o qof €, oie YR % SR w1 Ulei i ot §, sl
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T T H HIA €, TY et 1 § G a1 L F

I'bow down always before the Masters-of-Dharma (Dharmacarya) who
are endowed with the thirty-six qualities, follow the fivefold-
observances (pancacara) themselves and get their disciples to follow
suit, and are skilled in adopting kindness toward their disciples.

TEATFESHYT ¥ T GORERR 91 |

fovuifa srgerm STTUT WU UT grEfd U3

TeHlth e 9 T SR SER-TR § o S €, 318 Al i 81 3 €, 3R
- HROT ki YT &l B €

The disciples, through devotion to their Masters (Guru), are able to
cross the intractable ocean of worldly-existence (samsara), destroy
the eight kinds of karmas, and snap the cycle of births and deaths.

3 fred qau=RmiRaT e |
VR AU FET: ATEfshararea: |
JICTITERUT [UTHE UTTY S GIehdSSTEehRT: |
TPERERUTSUTEANET: W=l | 9rea: 1%l

it fafed o, 71 &R g ¥ fRa €, e w9 | | god 7 9 €, W
ey fomanstl w1 WIed orel €, 99 &1 6 1 TEl 9 I €, (319NE
TSN) Il ® S I 311G o1 o €, (S o) o1 ®9 {5 ae
v 2, Rt ot =1 oiR g @ oft eifures €, gfh-Hedt & S 1 Gier
A S Te/argt €, T WY g9 W W6 €

Those who are incessantly engaged in the vows, the mantras and the
religious rituals; they make offerings in the fire of meditation
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(dhyana); they are engaged in the six essential-activities; the
observance of austerities (fapa) is their wealth; their covering-apparel
is the (eighteen-thousand) virtues (sila); their armament is the
(eighty-four lakh) qualities; their brightness is greater than that of the
moon and the sun; they are warriors capable of opening the gates of
the fort-of-liberation; may such Ascetics bless me.

RISEK maa‘rﬁwaﬁwh?w |
ATRATTEIERT HITHTUeoTaRT: ik I

S T 3R ¢ & T, T ®9 9N % g TR €, @) giaent &
IR €, UH & S A ed 18l

They are are the masters of knowledge (jiana) and perception
(darsana); their conduct (caritra) is tranquil like the ocean; and they
are the promulgators of the path-to-liberation; may such Masters
(Guru) protect me continuously.

ARl (Submission)

TBIH 9! MANIATT-HSTTN 3T TS | THUTTOT
.  or . et :
- . ! : o . .
formrenet  of=ifd, Uwifw, darfd, vmHwTy, CoRgeREe,
FHEFG, STEETEr, GE-THui, Hurfe-wui, furur-gmta
ER ]

(See, p. 135-136, ante)

ok ok
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Abridged Devotion to Supreme Meditation (samadhi)

gEHTrf:

AAT-UTAT
YYH 0T TRUT g A9 |

FHIANT, HTOTFANT, SROMFAN 3R SSATAN ki THEhT 8|

My adoration to the four constituents of the scriptural-knowledge
(Srutajniana) — the prathmanuyoga, the karananuyoga, the carana-
nwyoga and the dravyanuyoga.

mm:mm:,
[T UATUTERET SNare = | |
ety frafedersn wET e,

TWERT 70 9a9d Traedsuert: gl

(See, p. 174, ante)

T IS W g9 AW g9 a9 Udgd o |
fagg g areemataaior GefE: 1R
(See, p. 177-178, ante)
SFETUAZIT AARIT o & 0 9T |
d @Ug UUIed I WSS goRaea@d huTs 11311

T ShacasAITara FFea! TR g S ot 37eR-ug-31ef Wfeq ik umn Wed wan
T, SHe & TSt | IR W g w1 &1 i

O Lord-of-Knowledge! Forgive me for my deficiencies in speech
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pertaining to the letters, the phrases, the meanings, and the vowel
sounds. May my miseries be destroyed!

ARl (Submission)
T Wd! Tufgafa-wSEm wel awrenes| -
AETNHUSHTITASEUT GHIE W™ 9ar fUTeerehtet  3f=ifH,
gy, oI, T, goEeasll, hIEdsll, Siigeel,
[g-TTqul, gTfE-wwut, funor-wwty g8 ues|

(See, p. 185-186, ante)

* ok ok
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GUIDE TO TRANSLITERATION

Devanagari IAST* | Devanagar:i IAST | Devanagari IAST
A a o gha q pa
T a =3 na k2 pha
g i El ca q ba
3 3 B3 cha q bha
3 u S ja q ma
EQ u El Jjha q ya
q e El fia R\ ra
T al 2z ta o la
an o 3 tha q va
a au £ da 30 Sa
Ed r [} dha v sa
% / T na 9 sa
< m q ta g ha
3 h o tha & ksa
EQ ka T da El tra
e kha g dha Bl Jjiia
T ga 1 na A sra

*IAST: International Alphabet of Sanskrit Transliteration

*® ok ok
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TR (v smen 9feq)
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The science-of-thought (Nyaya) has always been an integral part of the four
constituents (anuyoga) — prathamanwyoga, karunanuwyoga, carananuyoga,
and dravyanuyoga — of the Jaina Scripture. Through Pariksamukha Sitra,
Acarya Manikyanandi (circa 7th-8th century A.D.) churned the nectar of the
science-of-thought (Nyaya) from the ocean of the words of the master-
composers like Acarya Samantabhadra and Bhatta Akalatika Deva.

The valid-knowledge (pramana) ascertains the true nature of objects while
the fallacious-knowledge (pramanabhasa) does the opposite. Pariksamukha
Sutra characterizes, as per the earlier authoritative expositions and in brief,
both these (pramana and pramanabhasa) for the benefit of the uninitiated
learners.

It is an essential canonical text that every knowledge-seeking householder
and ascetic must try to master.
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...Acaryas$ri Kundakunda composed ‘Dasabhakti’ in Prakrit.
Acaryasri Pujyapada Devanandi then enriched us with these bhaktis in
chaste and melodious Sanskrit hymns. Acdryasri Vasunandi, perhaps,
compiled the ‘Krivakalapa’ along with his Sanskrit commentary, based on
the above mentioned works. This edition is next in this evolution of
bhaktis as it is brought out in flawless English by the renowned scholar of
Jainology, Shri Vijay K. Jain. He has thoroughly enjoyed this work and
reaped enormous peace and prosperity of purity. I am sure, with such deep
devotion, the readers would do so with immense joy and peace.

— Dr. Chakravarthi Nainar Devakumar
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